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Sehr geehrter Kela-Kunde,

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf
Ihres Kela Elektro-Fondue-Sets.
Kostliche Fondue-Gerichte in vie-
len Variationen lassen sich damit
einfach und schnell zubereiten.
Bitte lesen Sie in Ihrem eigenen
Interesse unbedingt die Be-
triebsanleitung vor dem ersten
Gebrauch und beachten Sie

alle folgenden Gefahren- und
Sicherheitshinweise. So helfen Sie
Unfélle und technische Stérungen
zu vermeiden.

Bewahren Sie die Unterlagen
sorgféltig in der Ndhe des Gerétes
auf. Stellen Sie sicher, dass diese,
bei Weitergabe an andere Perso-
nen, mit ausgehédndigt werden.

GEFAHREN- U. SICHERHEITS-

TECHNISCHE HINWEISE

Halten Sie die Umschlagseite

beim Lesen der Anleitung geoff-

net. Sie finden hier die entspre-
chenden Abbildungen zum Text.

Die nummerierten Warnbilder auf

der Umschlagseite zeigen lhnen

Hinweise, die flr Ihre Sicherheit

wichtig sind.

1 Keine Inbetriebnahme des
Gerétes, wenn das Netzkabel
sichtbare Schaden aufweist.

2 Das Elektrogerat nicht auf war-
meempfindliche, heiBe oder
brennbare Flachen stellen.

3 Das Elektrogerat nicht unter
flieBendes Wasser halten oder
ins Wasser tauchen.

4 Keine spitzen und scharfen
Gegenstande verwenden oder
auf der Oberflache schneiden.

5 Netzkabel nicht einklemmen.

6 Defektes oder beschadigtes
Gerat nicht benutzen oder
selbst reparieren. Reparatur
nur durch qualifiziertes Fach-
personal.

7 Anschluss des Elektrogerates
nur an eine vorschriftsméaBig
installierte Steckdose, deren
Netzspannung mit den tech-
nischen Daten des Geréates
Uibereinstimmt.

8 Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

9 Sicherheitsabstéande zur
ausreichenden Beluftung des
Gerates einhalten und auf
hitzebesténdige Unterlage
achten.

10 Gerét nicht bedecken.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Bringen Sie die stromfiihrenden
Teile niemals mit Wasser in
Kontakt.

TECHNISCHE DATEN
Bezeichnung

GroBe (L x B x H)
Fassungsvolumen
Netzanschluss
Heizleistung
Aufheizzeit

Kabel

Regler/Schalter

GEBRAUCH

Dieses Gerét ist ausschlieB-

lich fir den privaten Gebrauch
bestimmt. Jeglicher Missbrauch
ist wegen der damit verbundenen
Gefahren strengstens verboten!
Wird das Geréat zweckentfremdet
oder falsch bedient, kann keine
Haftung flr eventuelle Schaden
Ubernommen werden. Verwen-
den Sie nur das Originalzubehér
oder Zubehdr, das ausdriicklich
vom Hersteller empfohlen wird.
Die Verwendung von falschem
Zubehor kann Beschadigungen
hervorrufen.

BENUTZER

Das Gerat darf nur von Personen
bedient werden, die mit dem In-
halt dieser Gebrauchsanweisung
vertraut sind. Personen unter
Alkohol- oder Medikamentenein-
fluss sowie Kinder dirfen das Ge-
rat nur unter Aufsicht bendtzen.

Elektrisches Fondue-Set fiir 6 Personen
260 x 170 mm, Fonduetopf ca. 20 cm @
ca.19L

220-240V/~50-60Hz

800 Watt

von Fillmenge abhéngig

VDE-Kabel, Lange: 1 m

Drehschalter mit stufenlosem Leistungs-

regler und Kontrolllampe

Zulassung
Erfillt EU-Vorschriften Ja
Produkt-Garantie

CE/GS

2 Jahre

Technische Anderungen vorbehalten.




SCHUTZ FUR KINDER

Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt in der Nahe des
Elektrogerates.

STROMSCHLAG (7)

Achten Sie darauf, dass Sie

die unter Spannung stehenden
Teile nie bertihren. Ein elektri-
scher Schlag kann zu schweren
Verletzungen oder sogar zum Tod
fuhren. SchlieBen Sie deshalb
das Elektrogerat nur an eine vor-
schriftsmaBig installierte Steck-
dose an, deren Netzspannung
mit den technischen Daten des
Gerates Ubereinstimmt (Angaben
siehe Typenschild auf dem Gerat
und in der Gebrauchsanleitung
unter Technische Daten).

NETZKABEL (1, 2, 5, 8)

Im Falle eines beschadigten
Netzkabels muss dieses durch
den Reparaturdienst ersetzt wer-
den, da hierfur Spezialwerkzeug
erforderlich ist. Klemmen Sie das
Netzkabel nicht ein und schitzen
Sie es vor heien Gegenstanden.
Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose, wenn Sie das
Gerat langere Zeit nicht benutzen,
wenn Stérungen auftreten oder
vor der Reinigung. Niemals den
Stecker am Netzkabel oder mit
nassen Handen aus der Steckdo-
se ziehen.

STANDORT (2, 3, 9)

Stellen Sie das Gerat auf eine
ebene, stabile und hitzeresistente
Flache und achten Sie darauf,
dass diese trocken und auBer
Reichweite von Kindern ist.

Der Standort muss so gewahlt
werden, dass die Hitze gut
entweichen kann und fiir aus-
reichende Bellftung gesorgt ist.
Lassen Sie das Netzkabel nicht
herunterhangen, damit niemand
das Gerat herunterziehen oder
sich daran verletzen kann. Benut-
zen Sie das Gerat nicht im Freien
und halten Sie es fern von Hitze
und offenen Flammen. Besondere
Vorsicht beim Verschieben des
Elektrogeréates.

BRAND- UND VERLETZUNGS-
GEFAHR (10)

Das Gerat darf erst an das Netz
angeschlossen werden, wenn

es vollstandig zusammengebaut
ist. Legen Sie keine Tiicher oder
ahnliches zum Trocknen Uber das
Gerat.

Vorsicht: Verbrennungsgefahr

an der heiBen Geréateoberflache
sowie Verbriihungsgefahr durch
heiBes Fett/Ol bzw. Suppenbrihe!
Beriihren oder halten Sie das hei-
Be Fondue nur an den seitlichen
Griffen (b) am Geréateunterteil (c)
fest. Verwenden Sie stets Topflap-
pen oder Topfhandschuhe.

REINIGUNG UND WARTUNG
(3,4,8)

Schalten Sie das Gerat aus,
ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose und lassen Sie es
gut abkuhlen, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen. Nehmen
Sie den Fonduetopf (I) vom Ge-
rateunterteil (c) und leeren Sie die
Suppenbriihe bzw. das gebrauchte
Ol/Fett aus. Verbrauchte Spei-
sedle und Speisefette sind kein

Abwasser. Entsorgen Sie diese
aus Grunden des Umweltschutzes
mit Ihrem Hausmill. Reinigen Sie
anschlieBend den Fonduetopf

(I) mit Wasser und handelstb-
lichem Spulmittel und trocknen
Sie ihn ab. Verwenden Sie keine
Stahlwolle, Drahtbirsten oder
scheuernden Spulmittel! Niemals
mit Metallgegenstanden kratzen.

Achtung: Tauchen Sie das Elek-
trogerét keinesfalls ins Wasser
und halten Sie es niemals unter
flieBendes Wasser. Fett ist bei
hohen Temperaturen selbstent-
ziindlich. GieBen Sie auf keinen
Fall Wasser in das heiB3e Fett.

REPARATUR (6, 8)

Bei Verdacht auf einen techni-
schen Defekt ziehen Sie sofort
den Netzstecker aus der Steck-
dose. Bringen Sie das Geréat zum
néchsten Reparaturdienst und
lassen Sie es Uberprifen.

Fir sdmtliche Schaden, die durch
unsachgeméBe Behandlung ent-
standen sind, wird keine Haftung
Ubernommen.

Achtung: Durch unsachgemaBe
Eingriffe kdnnen erhebliche Gefah-
ren flr den Benutzer entstehen.

UBERSICHT DER GERATETEILE

b Griffe

k Kontrolllampe

¢ Geréateunterteil mit Heizplatte

| Fonduetopf antihaftbeschichtet

h Netzkabel

m Spritzschutz/Gabelhalter

i Drehschalter mit stufenlosem
Leistungsregler

n 6x Fonduegabeln



STROMANSCHLUSS (1, 6,7)
Ein nicht ordnungsgemaBer
Umgang mit Strom kann tédliche
Folgen haben.

SchlieBen Sie das Elektrogerat
nur an eine vorschriftsmaBig
installierte Steckdose an, deren
Netzspannung mit den tech-
nischen Daten des Gerétes
Gbereinstimmt.

Verwenden Sie niemals ein
defektes Netzkabel. Im Falle einer
Beschéadigung kontaktieren Sie
bitte den Reparaturdienst.
Verlangerungskabel nur in ein-
wandfreiem Zustand benutzen.

INBETRIEBNAHME

UND BEDIENUNG

Ein Stromschlag kann tédlich
sein! Befolgen Sie bitte die
Sicherheitsvorschriften.

Packen Sie das Geréat aus und
reinigen Sie alle Teile mit einem
feuchten Tuch.

Damit lhnen Ihr Fondue immer
Freude bereitet, folgen Sie un-
bedingt bei jedem Gebrauch den
nachfolgenden Anweisungen:

Stellen Sie das Geréateunterteil
(c) auf eine ebene, stabile und
hitzeresistente Unterlage und
stecken Sie das Netzkabel (h) in
die Steckdose.

Hinweis:

Heizen Sie das Gerat keinesfalls
ohne beflllten Topf auf!

Befillen Sie den Topf mit hoch
erhitzbarem Pflanzendl, festem
Pflanzenfett oder Gemisebrihe
und legen Sie den Spritzschutz/
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Gabelhalter (m) auf den Fondue-
topf (I). Benutzen Sie nur Fette
und Ole, die zum Frittieren geeig-
net sind. Achten Sie darauf, dass
die Fullmenge die Minimum bzw.
Maximum Markierung im Topf (I)
nicht unter-/tberschreitet.
Schalten Sie das Gerét ein, indem
Sie den Drehschalter betatigen.
Die Kontrolllampe (k) leuchtet auf
und zeigt den Heizvorgang an.
Dann heizen Sie das Geréat ca.

5 Minuten auf héchster Stufe auf.
Die dabei entstehende kurzzeitige
Rauchentwicklung ist unbedenk-
lich. Sorgen Sie fir entsprechen-
de Luftung im Raum!

Zur Uberpriifung der Temperatur
tauchen Sie ein Holzstdbchen
darin ein. Steigen kleine Blaschen
nach oben, ist die gewlinschte
Temperatur erreicht. Das Gerét
ist nun einsatzbereit. SpieBen

Sie die mundgerecht geschnit-
tenen Fonduezutaten mit den
Fonduegabeln (n) auf und halten
Sie diese in den Fonduetopf (1) bis
sie gar sind. Durch das Drehen
am Leistungsregler (i) kdnnen

Sie den Garprozess beeinflussen
(MIN = geringere Leistung,

MAX = héhere Leistung).

Wir wiinschen lhnen einen guten
Appetit!

Fleisch enthélt oft sehr viel Flis-
sigkeit und verursacht Spritzer,
die zu Verbrennungen fihren
kénnen. Alle Fondueteile kénnen
beim Gebrauch sehr hei3 werden.
Fett ist bei hohen Temperaturen
selbstentziindlich. Auf keinen Fall
Wasser in das heiBe Fett gieBen!

LASSEN SIE KINDER NIEMALS
UNBEAUFSICHTIGT IN DER
NAHE DES GERATES.

VERPACKUNGSMATERIAL
Werfen Sie das Verpackungsma-
terial nicht einfach weg, sondern
fihren Sie es der Wiederver-
wertung zu. Papier-, Pappe- und
Wellpappe-Verpackungen gehé-
ren ins Altpapier, Kunststoffverpa-
ckungsteile und Folien in die dafur
vorgesehenen Sammelbehélter.

ENTSORGUNG

Ausgediente Gerate missen
unbrauchbar gemacht werden.
Trennen Sie das Netzkabel vom
Gerat. Entsorgen Sie das Produkt
nicht Uber den Hausmilill, sondern
bringen Sie es kostenfrei zu einer
kommunalen Sammelstelle (Wert-
stoffhof) fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen
Geraten oder zu Ihnrem Handler.

GARANTIE

Fiur berechtigte Sachméngel an

dem Gerat bernehmen wir 2 Jah-

re Garantie ab Verkaufsdatum.

Die Garantiebedingungen entneh-

men Sie bitte dem Kaufvertrag.

Keine Gewabhr leisten wir fir

« samtliche Teile, die einem natr-
lichen VerschleiB unterliegen
(z. B. Dichtungen und Antihaft-
beschichtung).

* Méngel, die durch Nichtbefolgen
der Vorschriften Gber die Be-
handlung, Wartung und Pflege
des Gerates entstehen.

» Mangel, die durch ungeeignete
und unsachgemaBe Verwen-
dung, durch Nichtverwendung
von Originalersatzteilen oder



durch nachléssige Behand-
lung entstehen, sowie nicht
fur Folgen unsachgemaéBer
und ohne unsere Einwilligung
vorgenommener Anderungen
oder Instandsetzungsarbeiten
des Kéaufers oder Dritter.
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Dear Kela customer,

We congratulate you on the
purchase of your Kela electric fon-
due-set. With it, you can quickly
and easily prepare a wide range of
delicious fondue dishes.

In your own interest, please read
the operating instructions before
using the equipment for the first
time and heed all danger warnings
and safety information below. This
will help to prevent accidents and
technical faults.

Keep the documents in a safe
place near the appliance. Make
sure that the documents are
passed on to others with the
appliance.

DANGER WARNINGS AND
SAFETY INFORMATION

Keep the fold-in section of the
cover open while reading these
instructions.

It contains the illustrations of
components referred to in the
text. The numbered warning
symbols on the fold-in cover show
information which is important for
your safety.

1 Never put the appliance into
operation if there is visible

damage to the mains cable.

2 Do not place this electrical
appliance on heat-sensitive,
hot or flammable surfaces.

3 Do not hold the appliance un-
der running water or immerse
it in water.

4 Do not use pointed or sharp
utensils or cut on the surface
of the appliance.

5 Do not pinch the mains cable.

6 Never use the appliance if it is
defective or damaged, and do
not try to repair it yourself. The
appliance must be repaired by
qualified specialist personnel.

7 The electrical appliance may
only be connected to a proper-
ly installed power socket with
a mains voltage correspond-
ing to the technical data for
the device.

8 Pull the mains plug out of the
socket.

TECHNICAL DATA
Designation
Size (L x W x H)

Mains supply
Heating capacity
Heating-up time
Cable

Regulator/switch

Approval
Conforms to EU regulations
Product warranty

9 Observe the safety distances
to ensure adequate ventilation
of the appliance and always
place it on a heat-resistant
surface.

10 Never cover the appliance.

SAFETY REGULATIONS
Never bring live components into
contact with water.

USE
This appliance is designed exclu-
sively for private use. Any misuse
gives rise to risks and is therefore
strictly prohibited!

We can accept no liability for any
damage caused if the appliance
is put to any other use than

that intended or if it is operated
incorrectly.

Use only original accessories or
accessories expressly recom-
mended by the manufacturer. The
use of non-approved accessories
may lead to damage.

Electric fondue-set for 6

260 x 170 mm, fondue-set pot
approx. 200 mm O, holds approx.
1.9 litres

220-240V/~50-60 Hz

800 watts

depends on the filling level
VDE cable, length: 1 m

Rotary switch with continuously
adjustable power regulator and
status lamp

CE/GS

Yes

2 years

We reserve the right to make technical modifications without prior

notice.




USER

The appliance may only be

used by persons familiar with

the content of these operating
instructions.

Persons under the influence of al-
cohol or medication and children
may only use the appliance under
supervision.

PROTECTION OF CHILDREN
Never allow children near the
electrical appliance unless they
are supervised.

ELECTRIC SHOCKS (7)

Be careful never to touch live
components. Electric shocks can
cause serious or even fatal injury.
For this reason, the electrical
appliance may only be connect-
ed to a properly installed power
socket with a mains voltage
corresponding to the technical
data for the device (see type plate
on the appliance and the section
Technical data in the instructions
for use).

MAINS CABLE (1, 2, 5, 8)

A damaged mains cable must be
replaced by the repair service,
as special tools are required. Do
not pinch the mains cable, and
protect it against contact with hot
objects. Pull the mains plug out
of the socket if you are not using
the appliance for some time, if
malfunctions occur and before
cleaning it. Never pull on the
cable to pull the mains plug or pull
the plug with wet hands.

LOCATION (2, 3, 9)

Place the appliance on a level,
stable and heat-resistant surface
and make sure that it is dry and
out of the reach of children.
Choose a location where heat can
escape freely and where there is
adequate ventilation. Never leave
the mains cable hanging down.
Someone could pull the appliance
down and injure themselves. Do
not use the appliance outdoors
and keep it away from

sources of heat and naked
flames. Exercise particular cau-
tion when moving the electrical
appliance.

RISK OF FIRE AND INJURY (10)
Never connect the appliance to
the mains until it is fully assem-
bled. Do not hang cloths etc. over
the appliance to dry.

Caution: Danger of burns caused
by the hot surface of the device!
Caution: Danger of burns caused
by the hot surface of the device
and danger of scalding due to hot
grease/oil or stock!

Only touch or hold the hot fondue
by the handles on the side (b) of
the base of the device (c).

Always use oven cloths or oven
gloves.

CLEANING AND MAINTE-
NANCE (3, 4, 8)

Switch the appliance off, pull

the mains plug and leave the
appliance to cool down before
commencing cleaning. Remove
the fondue-set pot (I) from the
base (c) and pour off the stock
or used oil/fat. Used cooking oils

and greases are not waste water
and should not be poured down
the drain. To protect the environ-
ment, dispose of them with your
household waste. Then clean

the fondue-set pot () using water
and standard washing-up liquid
and dry it. Do not use steel wool,
wire brushes or abrasive cleaning
agents!

Caution: Never immerse the
electrical appliance in water and
never hold it under running water.
Fat ignites spontaneously at high
temperatures. Never pour water
into the hot fat.

REPAIR (6, 8)

Pull the mains plug out of the
socket immediately if you suspect
a technical defect.

Take the appliance to your
nearest repair shop and have it
checked.

The manufacturer accepts no
liability for damage as a result of
incorrect handling of the appli-
ance.

Caution: Tampering with the
appliance can lead to serious
danger for the user.

OVERVIEW OF COMPONENTS

b Handles

k Status lamp

¢ Base with hotplate

I Non-stick coated fondue-set
pot

h Mains cable

m Splash guard/fork holder

i Rotary switch with continuously
adjustable power regulator

n 6x fondue forks



POWER CONNECTION (1, 6, 7)
If not handled correctly, electricity
can cause fatal injuries.

Connect the electrical appliance
to a properly installed power
socket with a mains voltage corre-
sponding to the technical data for
the device.

Never use a defective mains
cable. If the mains cable is dam-
aged, please contact the repair
service.

Only use extension cables which
are in perfect condition.

COMMISSIONING AND
OPERATION

An electric shock can be fatal!
Please comply with the safety
regulations.

Unpack the appliance and wipe
all parts off with a damp cloth.

To always enjoy your fondue, it is
vital that you follow the instruc-
tions below each time it is used:

Place the bottom section of the
device (c) on an even, sturdy

and heat-resistance surface and
insert the mains cable (h) into the
socket.

Note:

Never heat up the device without
the pot being filled!

Fill the pot with vegetable oil that
can be heated to high temper-
atures, solid vegetable fat or
vegetable broth and place the
splatter screen/fork holder (m) on
the fondue pot (1). Only use fats
and oils that are suitable for deep
frying. Ensure that the filling quan-

tity does not fall below/exceed
the minimum/maximum mark in
the pot (1).

Switch the device on by turning
the rotary switch. The control
lamp (k) illuminates and indicates
the heating process. Then heat up
the device for approx. 5 minutes
to the maximum level. The result-
ing brief development of smoke
is nothing to be concerned about.
Ensure that there is sufficient
ventilation in the room!

Check the temperature by dipping
a wooden skewer into it. The
desired temperature is reached
when bubbles no longer rise.
The device is now ready for use.
Cut the fondue ingredients into
bite-size pieces, spear them with
the fondue forks (n) and place
the forks in the fondue-set pot (I)
until the food is done. You can
influence the cooking or melting
process by turning the power
regulator (i) (MIN = lower setting,
MAX = higher setting).

Enjoy your meal!

Meat often contains a lot of liquid
and spits when cooked, causing
the risk of burns. All parts of

the fondue-set can get very hot
during use.

Fat ignites spontaneously at high
temperatures. Never pour water
into the hot fat!

Never leave children unsuper-
vised near the device.

PACKAGING MATERIAL
Do not simply throw the packag-
ing material away. Recycle it.

Paper, cardboard and corrugated
cardboard packaging belongs in
the paper bank, plastic packaging
components and film in the corre-
sponding recycling bin.

DISPOSAL

At the end of their service life,
appliances must be rendered
unusable. Separate the mains
cable from the appliance. Do not
dispose of the appliance with
the household waste. Take it to
a communal collection point (re-
cycling centre) for electrical and
electronic appliances, where it will
be disposed of free of charge, or
return it to your dealer.

WARRANTY

We offer a 2-year warranty from

the date of purchase for proven

technical defects in the appliance.

Please refer to the purchase

contract for details of the warranty

terms.

This warranty does not cover

« any parts subject to normal wear
and tear (e. g. seals and non-
stick coating).

« defects arising as a result
of failure to comply with the
instructions for the handling,
maintenance and care of the
appliance.

« defects resulting from inappro-
priate and improper use, failure
to use original spare parts or
negligent handling and the con-
sequences of incorrect modifica-
tions or repairs to the appliance
and repairs or modifications
effected without our approval by
the purchaser or third parties.
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Cher Client KELA,

Nous vous félicitons de votre
achat du Set a fondue électrique
Kela. Il vous permettra de prépa-
rer rapidement et trés facilement
de délicieuses fondues variées.
Avant la premiére utilisation, nous
vous invitons a prendre connais-
sance de la notice d'utilisation

et de suivre les consignes de
sécurité afin d’éviter les accidents
et les incidents techniques.
Conservez ces documents a
proximité de I'appareil. Assurez
vous de les avoir remis aux autres
utilisateurs en cas de prét.

CONSIGNES CONTRE LES
DANGERS ET CONSEILS
TECHNIQUES DE SECURITE:
Maintenez la page de garde
ouverte sur 'introduction.

Vous y trouverez les principaux
logos numérotés.

Les logos de danger numéro-
tés de la page de garde vous
montrent les indications impor-
tantes pour votre sécurité.

1. Pas de mise en service sile
cable électrique est endom-
mageé.

2. Ne pas poser l'appareil
électrique sur des surfaces
sensibles a la chaleur, sur des
surfaces bralantes ni sur des
surfaces inflammables.

3. Ne pas maintenir I'appareil
électrique sous I'eau du robi-
net, ne pas le tremper dans
'eau.
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4. Ne pas utiliser d'ustensiles
pointus ou acérés, ne rien
couper sur la plaque.

5. Ne pas coincer le cable élec-
trique.

6. Ne pas utiliser un appareil en
panne ou endommagé ni le
réparer soi-méme. Ne le faire
réparer que par du personnel
qualifié.

7. Ne connecter I'appareil
électrique que sur une prise
correspondant aux normes
et dont la tension correspond
aux données techniques de
I'appareil.

8. Débrancher apres utilisation

9. Maintenir un espace de
sécurité pour garantir une
bonne ventilation de I'appareil
et veillez a ce que son support
résiste a la chaleur.

10. Ne pas couvrir

CONSEILS DE SECURITE
Ne jamais mettre en contact les
parties électriques avec de I'eau.

UTILISATION

Cet appareil est congu unique-
ment pour un usage privé.

Tout usage abusif est interdit en
raison des dangers qu'il repré-
senterait.

Nous déclinons toute garantie en
cas de dommages éventuels qui
seraient dds a une autre destina-
tion que celle indiquée ou a une
mauvaise utilisation.

N’utilisez que les accessoires
d’origine ou que les accessoires
conseillés par le fabricant.
Lutilisation d’accessoires non

appropriés peut entrainer des
dommages.

UTILISATEUR

Lappareil ne doit étre utilisé que
par des personnes ayant pris
connaissance de cette notice
d’utilisation.

Les personnes sous 'emprise
d’alcool ou de médicaments ainsi
que les enfants ne doivent utiliser
I'appareil que sous surveillance.

PROTECTION DES ENFANTS
Ne jamais laisser des enfants
sans surveillance a proximité de
I'appareil électrique.

DECHARGE ELECTRIQUE
Veillez & ne pas toucher les par-
ties sous tension. Une décharge
électrique peut étre la cause de
graves blessures et entrainer la
mort.

C’est pourquoi vous ne devez
brancher la prise électrique méle
que dans une prise dont la ten-
sion est compatible avec celle de
I'appareil (voir les données sur la
plague signalétique de l'appareil
ainsi que dans la notice d'utilisa-
tion dans la rubrique des données
techniques).

CABLE D’ALIMENTATION
(1,2,5,8)

Un cable électrique endommagé
doit impérativement étre remplacé
par le SAV car cela nécessite un
outillage spécial. Ne branchez
pas le cable et mettez le a I'abri
d’objets trés chauds. Débranchez
le cable lorsque vous n'utilisez
pas 'appareil pendant longtemps,
lors de dysfonctionnements ou



bien avant de le nettoyer. Ne
jamais tirer sur le cable nile ma-
nipuler avec des mains humides
pour le débrancher.

EMPLACEMENT (2, 3, 9)
Installez I'appareil sur une surface
plane, stable et résistante a la
chaleur et veillez a ce qu’il soit au
sec et hors de portée des enfants.
Choisir un endroit suffisamment
aéré qui permette une bonne
évacuation de la chaleur.

Ne laissez pas pendre le cable
d’alimentation pour que personne
ne puisse faire tomber I'appareil
ou bien se blesser. N'utilisez pas
I'appareil a I'extérieur et mainte-
nez le a I'’écart de la chaleur et
des flammes. Soyez particuliere-
ment prudent lorsque vous faites
glisser I'appareil en le poussant.

RISQUES DE BRULURES ET
DE BLESSURES (10)

Ne raccorder I'appareil au réseau
électrique qu’une fois entierement
monté. Ne pas faire sécher de
torchons ou de serviettes dessus.
Attention : risques de brllures au
contact de la surface brdlante de
I'appareil et des éclaboussures
d’huile bouillante, de bouillon !!
Ne saisir I'appareil brilant que par
les poignées latérales. Utilisez
toujours des gants ou des ma-
niques de cuisine.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
(3,4,8)

Déconnectez I'appareil, débran-
chez la prise électrique et laissez
le bien refroidir avant d’entre-
prendre le nettoyage. Retirez

le caquelon a fondue (i) de son
support et videz le bouillon ou
bien I'huile. Ne pas verser les
huiles et graisses de cuisine
usées dans votre évier. Evacuez
les dans le respect des lois sur
I’environnement. Nettoyez le
caquelon (i) a 'eau additionnée
de produit de vaisselle et essuyez
le. N'utilisez ni laine d’acier, ni
brosses métalliques, ni produits
de nettoyage abrasifs.

Attention: ne plongez en aucun
cas l'appareil dans I'eau et ne ja-
mais faire couler de I'eau dessus.
La graisse peut s’enflammer a
haute température. Ne jamais
verser d’eau froide sur la graisse
brilante.

REPARATION (6, 8)

Si vous constatez un défaut de
fonctionnement, débranchez aus-
sitot 'appareil et apportez le chez
un réparateur pour vérification.
La garantie ne fonctionne pas en

DONNEES TECHNIQUES
Description

cas de mauvaise manipulation de
I'appareil.

Attention: des manipulations
inappropriées peuvent mettre
I'utilisateur en danger.

VUE D’ENSEMBLE DES

DIFFERENTES PARTIES DE

L APPAREIL

b anses

¢ Partie inférieure avec plaque
chauffante

h Cable électrique

i Bouton avec réglage de
puissance

k voyant lumineux

m Protection anti-éclaboussures/
Porte fourchettes

n 6 x Fourchettes a fondue

RACCORDEMENT ELEC-
TRIQUE

Une mauvaise manipulation de
I'électricité peut entrainer la mort.
Ne branchez votre appareil
électrique que sur une prise

Set a fondue électrique pour

6 personnes.

Dimensions (L x P x H)

260 x 170 mm — Caquelon a fondue

@ 20 cm env., contenance env. 1,9 L

Réseau

Puissance

Temps de chauffage
Cable

Réglage / Interrupteur

220-240 V /~50 — 60 Hz

800 Watt

selon niveau de remplissage

VDE - Longueur 1 m

interrupteur rotatif avec réglage de

puissance et voyant lumineux.

Autorisation
Conformité aux normes UE
Garantie

oul

2 ans

sigles CE et GS

Nous nous réservons le droit de procéder a toute modification
technique.




installée dans les normes, dont la
tension correspond aux données
techniques de l'appareil.

Ne jamais utiliser de cable élec-
trique défectueux. Si celui-ci est
endommagé, contactez le service
aprés-vente.

Utilisez des cables de prolonga-
tion uniquement en bon état.

MISE EN SERVICE ET
UTILISATION

Une décharge électrique peut
étre mortelle! Respectez bien
les conseils de sécurité.

Déballez I'appareil et essuyez
toutes les parties avec un torchon
humide.

Veuillez impérativement suivre les
instructions suivantes pour profi-
ter pleinement des avantages de
votre appareil a fondue a chaque
utilisation :

Placez la partie inférieure de I'ap-
pareil (c) sur une surface plane,
stable et résistant a la chaleur et
brancher le cordon d’alimentation
(h) dans la prise.

Remarque :

Ne jamais laisser I‘appareil
chauffer si le caquelon est vide !

Remplissez le caquelon d’huile
végétale résistant a une forte
chaleur, de graisse végétale
solide ou de bouillon de légumes
et placez la protection anti-écla-
boussures/le porte-fourchette

(m) sur le caquelon (1). Utilisez
uniquement des graisses et huiles
appropriées pour la friture. Veillez
a ce que le niveau de remplissage
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ne soit pas en dessous/au-dessus
des reperes Minimum ou Maxi-
mum dans le caquelon (l).

Mettez I'appareil en marche en
actionnant le commutateur rotatif.
Le témoin de contréle (k) s’al-
lume, indiquant la procédure de
chauffage. Laissez alors chauffer
I'appareil pendant 5 minutes
environ au niveau maximum. La
fumée qui se forme alors provisoi-
rement est sans danger. Veillez &
une bonne aération de la piece !

Pour vérifier la température, plon-
gez un béaton en bois. Lorsque de
petites bulles remontent a la sur-
face, la température est bonne.
Lappareil est prét a fonctionner.
Piquez les aliments sur les four-
chettes a fondue (n) et trempez
les dans le caquelon (I) jusqu’a ce
qu’ils soient cuits.

Vous pouvez ajuster votre cuisson
a l'aide du bouton

(MIN = puissance minimale,

MAX = puissance maximale.)

Nous vous souhaitons un bon
appétit ! La viande contient
beaucoup de liquide et provoque
des éclaboussures qui peuvent
entrainer des brilures. Toutes

les parties peuvent devenir trés
chaudes pendant I'utilisation.

La graisse est inflammable a
haute température. Ne jamais ver-
ser d’eau dans I'huile bouillante !

Ne jamais laisser les enfants sans
surveillance prés de I'appareil.

EMBALLAGE
Ne jetez pas I'’emballage, réser-
vez le pour le recyclage.

Papiers, cartons sont a jeter avec
les vieux papiers,

Les emballages en synthétique et
matiéres plastiques sont a mettre
dans les contenants réservés a
cet effet.

MISE A LA DECHARGE

Les appareils hors service
doivent étre rendus inutilisables.
Retirez le cable de I'appareil. Ne
jetez pas le produit dans votre
poubelle ménageére, déposez

le dans une déchetterie pour le
recyclage des pieces électriques
et électroniques ou bien ramenez
le dans votre magasin.

GARANTIE

Les appareils sont garantis
pendant 2 ans a partir de la date
d’achat pour tout dysfonctionne-
ment justifié.

Vous trouverez les conditions

de garantie dans les conditions
générales de vente.

Sont exclus de la garantie :
Toutes les piéces soumises a
une usure normale (par ex. joints,
revétement antiadhésif)

Tout dysfonctionnement da au
non respect des consignes d’utili-
sation, d’entretien de I'appareil.
Tout dysfonctionnement da a une
mauvaise utilisation ou défaut
d’entretien de 'appareil, ou par

le remplacement par des piéces
qui ne sont pas d’origine, ou toute
transformation réalisée sans
I'accord du vendeur.
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Estimado cliente de Kela:

Le damos la enhorabuena por
haber adquirido este juego de
fondue eléctrica de Kela. Podra
preparar, de manera rapida y
sencilla, una gran variedad de
deliciosos platos cocinados con
la fondue.

Por su propio interés, le recomen-
damos encarecidamente que lea
el manual de instrucciones antes
del primer uso y que observe
todas las siguientes indicaciones
de peligro y de seguridad. De este
modo contribuira a evitar acciden-
tes y averias técnicas.

Guarde la documentacion cuida-
dosamente en un lugar préximo
al aparato. Asegurese de que

la documentacién se entregue
junto con el aparato, en caso

de que este se entregue a otras
personas.

INDICACIONES DE PELIGRO Y
DE SEGURIDAD TECNICA
Durante la lectura, mantenga
abierta la pagina de portada del
manual.

En ella encontrara las ilustracio-

nes correspondientes al texto.

Los iconos de advertencia nume-

rados de la portada le muestran

indicaciones importantes para su
seguridad.

1 No poner en funcionamiento
el aparato si el cable de red
presenta danos visibles.

2 No situar el aparato eléctrico
en superficies sensibles al

calor, calientes o inflamables.

3 No situar el aparato bajo un
chorro de agua ni sumergirlo
en el agua.

4 No utilizar objetos punzantes
o afilados ni cortar sobre la
superficie.

5 No aprisionar el cable de red.

6 No utilizar el aparato si esta
defectuoso o dafnado, ni
repararlo por su cuenta. La
reparacion debe llevarla a
cabo Unicamente personal
especializado.

7 Laconexion del aparato
eléctrico debe realizarse
exclusivamente en una toma
de enchufe correctamente
instalada y cuya tension de
red coincida con los datos
técnicos del aparato.

8 Extraer el enchufe del cable
de red de la toma de enchufe.

9 Mantener las distancias de se-
guridad para que la ventilacién
del aparato sea suficiente y
prestar atencion a que la base
sea termorresistente.

10 No cubrir el aparato.

DISPOSICIONES EN MATERIA
DE SEGURIDAD

No poner nunca las piezas bajo
tension en contacto con agua.

uso

Este aparato esta destinado
exclusivamente al uso privado.
iSe prohibe terminantemente
cualquier uso indebido por los
peligros que lleva asociados!

Si el aparato se utiliza para fines
distintos a los previstos o se ma-
neja indebidamente, el fabricante

no se hace responsable de los
posibles dafos que se puedan
causar.

Utilice Unicamente accesorios
originales o bien accesorios
recomendados expresamente por
el fabricante. El uso de acceso-
rios incorrectos puede provocar
dafios.

USUARIOS

El aparato solo puede ser ma-
nejado por personas que estén
familiarizadas con el contenido
del presente manual de instruc-
ciones.

Las personas bajo los efectos del
alcohol o de medicamentos, asi
como los nifios, solo pueden utili-
zar el aparato bajo supervision.

PROTECCION PARA LOS
NINOS

No deje que los nifios se acer-
quen al aparato eléctrico sin la
supervision de un adulto.

DESCARGA ELECTRICA (7)
Preste atencion para no tocar
nunca las piezas que se encuen-
tran bajo tension. Una descarga
eléctrica puede provocar lesiones
graves e incluso la muerte. Por
este motivo, el aparato eléctrico
debe conectarse exclusivamente
a una toma de enchufe correcta-
mente instalada, cuya tension de
red coincida con los datos técni-
cos del aparato (para los datos,
véase la placa de caracteristicas
en el aparato y los datos técnicos
que figuran en las instrucciones
de servicio).
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CABLE DERED (1, 2, 5, 8)

En caso de que el cable de red
resulte dafiado, este debe ser
sustituido por el servicio técnico,
ya que para ello se requieren
herramientas especiales. No apri-
sionar el cable de red y protegerlo
de objetos calientes. Extraiga el
enchufe de red de la toma si no
utiliza el aparato durante un tiem-
po prolongado, si se producen
averias o antes de la limpieza.

No extraer nunca el enchufe de

la toma tirando del cable de red o
con las manos mojadas.

UBICACION (2, 3, 9)

Coloque el aparato sobre una
superficie plana, estable y resis-
tente al calor y preste atencion

a que esta esté seca y fuera del
alcance de los nifos.

La ubicacion debe seleccionar-
se de modo que el calor pueda
escapar como es debido y que
exista ventilacion suficiente. No
deje el cable de red colgando,
para evitar que alguien pueda
tirar del aparato hacia abajo o que
se pueda lesionar con el mismo.
No utilice el aparato al aire libre y
manténgalo alejado

del calor y de llamas abiertas.
Tenga especial cuidado al despla-
zar el aparato eléctrico.

PELIGRO DE INCENDIO Y DE
LESIONES (10)

El aparato no debe conectarse a
la red, hasta que esté completa-
mente ensamblado. No coloque
trapos u objetos similares a secar
por encima del aparato.
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Atencion: peligro de quemaduras
con la superficie caliente del
aparato.

Atencion: peligro de quemaduras
por contacto con la superficie
caliente del aparato, asi como
con la grasa, el aceite o la sopa,
calientes.

Cuando la fondue esté caliente,

téquela o sujétela Unicamente por

las asas laterales (b) de la parte
inferior del aparato (c).

Utilice siempre agarradores o
manoplas de cocina.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
(3,4,8)

Desconecte el aparato, extraiga
el enchufe de red de latomay
deje que se enfrie bien antes de
comenzar la limpieza. Saque la
olla para fondue (l) de la parte
inferior del aparato (c) y vacie

el caldo de la sopa, asi como el
aceite o la grasa utilizados. No

DATOS TECNICOS
Denominacion

Dimensiones (Lo x An x Al)

Conexion de red
Potencia calorifica
Tiempo de calentamiento

Cable
Regulador/Interruptor

Autorizacion
Cumple las disposiciones de la UE
Garantia del producto

Se reserva el derecho de int

vierta los aceites ni las grasas
para cocinar por el desagtie.
Para proteger el medio ambiente,
eliminelos junto a sus residuos
domeésticos. A continuacion,
friegue la olla para fondue (I) con
agua y un detergente lavavajillas
de uso doméstico y séquela. jNo
utilice lana de acero, cepillos de
alambre ni productos de limpieza
abrasivos!

Atencion: No sumerija el aparato
en agua bajo ninguna circunstan-
ciay no lo mantenga nunca bajo
un chorro de agua.

que la grasa es autoinflamable a
temperaturas elevadas. Bajo nin-
gun concepto, vierta agua sobre
la grasa caliente.

REPARACIONES (6, 8)

Si se sospecha que exista un
defecto técnico extraiga inme-
diatamente el enchufe de red de
la toma.

Juego de fondue eléctrica para
6 personas

260 x 170 mm, olla para fondue
aprox. 200 mm @, volumen del
soporte aprox. 1,9 L

220 - 240 V/~50-60 Hz

800 vatios

ven funcién del nivel de llenado
Cable VDE, longitud: 1 m
Interruptor giratorio con regulador
de potencia continuo y piloto
indicador

CE/GS

Si

2 afios

cir modificaciones técnicas.



Lleve al aparato al servicio
técnico mas proximo para que lo
revisen.

El fabricante declina cualquier
responsabilidad por dafios
ocasionados por un uso indebido
del aparato.

Atencion: Las intervenciones in-
debidas pueden provocar graves
riesgos al usuario.

RESUMEN DE LAS PIEZAS DEL

APARATO

b Asas

k Piloto indicador

¢ Parte inferior del aparato con
placa calefactora

| Olla para fondue antiadherente

h Cable de red

m Tapadera antisalpicaduras/
soporte para tenedor
i Interruptor giratorio con regu-
lador continuo de potencia

n 6x Tenedores de fondue

CONEXION ELECTRICA (1, 6, 7)
El uso indebido de la electricidad
y los aparatos eléctricos puede
provocar la muerte.

Conecte el aparato eléctrico
exclusivamente a una toma de en-
chufe correctamente instalada y
cuya tension de red coincida con
los datos técnicos del aparato.

No utilice nunca un cable de red
defectuoso. En caso de dafos,
pbéngase en contacto con el
servicio técnico.

Utilice Gnicamente cables alar-
gadores que estén en perfectas
condiciones.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
Y MANEJO

iUna descarga eléctrica puede
ser mortal! Le rogamos cumpla
las disposiciones en materia de
seguridad.

Desembale el aparato y limpie
todas las piezas con un pafo
himedo.

Para que siempre disfrute de su
fondue, siga las instrucciones
siguientes cada vez que lo use:

Coloque la parte inferior del apa-
rato (c) sobre una base nivelada,
estable y resistente al calor y
enchufe el cable de red (h) en la
toma de corriente.

Nota:

No caliente el aparato sin haber
llenado la cazuela!

Llene la cazuela con aceite
vegetal para altas temperatu-

ras, grasa vegetal compacta

o caldo de verduras y coloque

la proteccion antisalpicaduras/
soporte para tenedores (m) en la
cazuela del fondue (I). Use solo
grasas y aceites adecuados para
freir. Asegurese de que el aceite o
caldo esta entre el nivel de max. y
min. marcado en la cazuela (1).
Conecte el aparato accionando

el boton giratorio. La lampara de
control (k) se ilumina y muestra

el proceso de calentamiento.
Seguidamente, caliente el aparato
durante 5 minutos a maxima
temperatura. El humo que se
produce durante un espacio corto
de tiempo es completamente

inofensivo. Asegurese de ventilar
bien la habitacion.

Para comprobar la temperatura,
introduzca un palillo de madera.
Si se producen pequefas
burbujitas hacia arriba, entonces
se ha alcanzado la temperatura
deseada. En este momento,

el aparato esta listo para ser
utilizado. Pinche los ingredientes
para la fondue, cortados en trozos
pequenos, con los tenedores de
fondue (n) e introdGzcalos en la
olla para fondue (I) hasta que
estén hechos. Girando el regula-
dor de potencia (i) puede actuar
sobre el proceso de coccion
(MIN = menor potencia,

MAX = mayor potencia).

iBuen provecho!

Habitualmente, la carne contiene
un exceso de liquido y provoca
salpicaduras, que pueden causar
quemaduras. Todas las piezas de
la fondue pueden alcanzar tem-
peraturas muy elevadas durante
Su uso.

que la grasa es autoinflamable a
temperaturas elevadas. jBajo nin-
gun concepto vierta agua sobre la
grasa caliente!

Nunca deje nifios sin vigilancia
cerca del aparato.

MATERIAL DE EMBALAJE

No elimine el material de embala-
je con la basura doméstica, depo-
sitelo en el punto de reciclaje.

El embalaje de papel y cartén de-
ben depositarse en el contenedor
de papel para reciclar, las piezas
de embalaje y laminas de plastico
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deben desecharse en el contene-
dor provisto a tal efecto.

ELIMINACION DE DESECHOS
Los aparatos que hayan llegado
al fin de su vida atil deben
inutilizarse. Separe el cable de
red del aparato. No elimine el
aparato con la basura domeéstica,
llévelo al punto de reciclaje local
(punto limpio) para el reciclaje de
aparatos eléctricos y electronicos
o bien al distribuidor.

GARANTIA

El fabricante concede 2 afos de

garantia a partir de la fecha de

compra por defectos justificados
en el aparato.

Las condiciones de garantia figu-

ran en el documento de compra.

La garantia no cubre

+ las piezas sometidas a desgaste
natural (p. €j. juntas y antiadhe-
rencia).

+ deficiencias causadas por el
incumplimiento de las dispo-
siciones relativas al manejo,
mantenimiento y cuidados del
aparato.

+ deficiencias causadas por un
uso inadecuado e indebido, por
no emplear piezas origina-
les o por una manipulacion
negligente, asi como por las
consecuencias de modificacio-
nes o reparaciones indebidas o
realizadas sin el consentimiento
del fabricante por parte del com-
prador o de terceras personas.
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Egregio cliente Kela,

Complimenti per aver acquistato il
set per fondue elettrico Kela. Con
il vostro nuovo prodotto potrete
preparare i piu raffinati piatti di
fondue in tutta semplicita e con la
massima rapidita.

La preghiamo di leggere asso-
lutamente nel proprio interesse

le istruzioni per I'uso preceden-
temente al primo utilizzo e di
attenersi alle seguenti indicazioni
riguardanti i pericoli e la sicurezza
. Esse contribuiranno a evitare
infortuni e guasti tecnici.

La invitiamo a conservare con
cura la documentazione nelle
vicinanze dell'apparecchio. Si
assicuri che la stessa sia conse-
gnata assieme all'apparecchio nel
caso lo stesso sia affidato ad altre
persone.

INDICAZIONI RIGUARDANTI |
PERICOLI E LA SICUREZZA
Tenga aperta la prima di coperti-
na mentre legge le istruzioni.

Vi trovera le illustrazioni relative al
testo. Le immagini di avvertimento
numerate sulla prima di copertina
riportano indicazioni importanti
per la sua sicurezza.

1 Non metta in funzione I‘appa-
recchio se il cavo di alimenta-
zione presenta danni visibili.

2 Non posizioni I‘apparecchio
elettrico su superfici sensibili
al calore, roventi o inflammabi-
li.

3 Nonimmerga I‘apparecchio
elettrico sotto I'acqua corrente
o in acqua.

4 Non utilizzi né tagli oggetti
appuntiti e affilati sulla superfi-
cie.

5 Non schiacci il cavo di alimen-
tazione.

6 Non utilizzi né ripari autono-
mamente un apparecchio
difettoso o danneggiato. La
riparazione deve essere ese-
guita da personale specializ-
zato qualificato.

7 Colleghi l'apparecchio elettri-
co solo a una presa installata
secondo le normative vigenti e
la cui tensione di rete coincida
con i dati tecnici dell‘apparec-
chio medesimo.

8 Estragga la spina dalla presa.

9 Mantenga la distanza di
sicurezza per un‘ottimale
aerazione dell‘apparecchio e
lo posizioni su una superficie
resistente al calore.

10 Non copra l‘apparecchio.

INDICAZIONI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA

Non metta per alcun motivo com-
ponenti conduttori di elettricita a
contatto con I‘acqua.

UTILIZZO

Questo apparecchio & destinato
esclusivamente per uso privato.
Qualsiasi abuso €& strettamen-
te vietato a causa dei pericoli
connessi!

L‘azienda non si assume alcuna
responsabilita circa eventuali
danni dovuti a un utilizzo non



conforme dell‘apparecchio.
Utilizzi solo accessori originali
espressamente raccomandati dal
produttore. L'utilizzo di accessori
non originali pud causare danni.

UTILIZZATORI

L‘apparecchio puo essere utiliz-
zato solo da persone che abbiano
letto e compreso approfondita-
mente il contenuto delle presenti
istruzioni per l‘uso.

Le persone sotto Iinflusso di
alcool o medicinali e i bambini
possono utilizzare |‘apparecchio
solo sotto sorveglianza.

TUTELA DEI BAMBINI
Non lasci mai da soli i bambini in
prossimita dell‘apparecchio.

SCOSSA ELETTRICA (7)

Si assicuri di non toccare mai
componenti sotto tensione. Una
scossa elettrica puo determinare
gravi infortuni o addirittura portare
alla morte. Colleghi pertanto
|‘apparecchio elettrico solo a

una presa installata secondo le
normative vigenti e la cui tensione
di rete coincida con i dati tecnici
dell‘apparecchio (per quanto
riguarda le indicazioni si rimanda
alla targhetta identificativa
applicata sull‘apparecchio e alle
istruzioni per I‘uso alla voce ,Dati
tecnici®).

CAVO DI ALIMENTAZIONE (1,
2,5,8)

Se il cavo di alimentazione e
danneggiato & necessario che
esso sia sostituito dal servi-

zio di riparazione poiché per
questa operazione € necessario

utilizzare un utensile speciale.

Si assicuri di non schiacciare il
cavo di alimentazione e che esso
non venga a contatto con oggetti
roventi. Estragga la spina dalla
presa se prevede di non utiliz-
zare |'apparecchio per un tempo
prolungato, se si manifestano
anomalie o prima di procedere
alla pulizia dell‘apparecchio. Non
estragga per alcun motivo la spi-
na del cavo di alimentazione dalla
presa con le mani bagnate.

DOVE POSIZIONARE L'APPA-
RECCHIO (2, 3, 9)

Posizioni I‘apparecchio su una
superficie piana, stabile e resi-
stente al calore e si assicuri che
sia asciutta e fuori dalla portata
dei bambini.

E opportuno posizionare I‘appa-
recchio in un luogo in cui il calore
possa dissiparsi in modo ottimale
e in cui sia garantita un‘aerazione
sufficiente. Non lasci penzolare

DATI TECNICI
Denominazione
Misure (L x L x H)

il cavo di alimentazione in modo
che nessuno possa tirar giu
I‘apparecchio o che qualcuno si
possa ferire. Non utilizzi I'appa-
recchio all‘aria aperta e lo tenga
lontano

da fonti di calore e da fiamme li-
bere. Presti particolare attenzione
durante lo spostamento dell‘appa-
recchio elettrico.

PERICOLO DI USTIONE E
INFORTUNIO (10)

L‘apparecchio puo essere colle-
gato alla rete solo se assemblato
completamente. Non stenda
alcun panno o simili sull‘apparec-
chio per asciugarlo.

Prudenza: pericolo di ustione
sulla parte calda della superficie!
Prudenza: pericolo di bruciatura
sulle parti calde dell‘apparecchio
e di ustione dovuto a grasso/olio o
brodi caldi!

Si raccomanda di toccare o tene-
re la pentola da fondue calda solo

Set elettrico per fondue per 6 persone
260 x 170 mm, pentola da fondue

ca. 200 mm @, capacita ca. 1,9 |

Collegamento alla rete
Capacita di riscaldamento
Tempo di riscaldamento

220-240V/_50-60Hz
800 Watt
A seconda della quantita di

riempimento

Cavo
Regolatore/interruttore

cavo VDE, lunghezza: 1 m
Manopola con regolatore di potenza

in continuo e spia di controllo

Autorizzazione
Conforme alle normative UE
Garanzia del prodotto

Con riserva di modifiche tecniche.
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dai manici laterali (b) posti sulla
parte bassa dell‘apparecchio (c).
Utilizzi sempre presine o guanti
da forno.

PULIZIA E MANUTENZIONE
(3,4,8)

Spenga I‘apparecchio, estragga
la spina di alimentazione e lo
lasci ben raffreddare prima di
procedere alla pulizia dell‘ap-
parecchio. Prendete la pentola
da fondue (I) dalla parte bassa
dell‘apparecchio (c) e vuotate il
brodo o I'olio/il grasso usato. Gli
oli e i grassi alimentari usati non
sono assimilabili ad acque reflue.
Pertanto per motivi di ecocompa-
tibilita vi invitiamo a smaltirli con
Iimmondizia domestica. Infine
lavate la pentola da fondue (1)
con acqua e comune detergente
e asciugatela. Non utilizzi lana
d‘acciaio, spazzole metalliche o
detergenti abrasivi!

Attenzione: Non immergere
I‘apparecchio elettrico per alcun
motivo sotto l‘acqua corrente o
in acqua. Ad alte temperature il
grasso diventa autocombustibi-
le. Non versate in nessun caso
dell‘acqua sul grasso caldo.

RIPARAZIONE (6, 8)

Se sospetta vi siano difetti tecnici
estragga immediatamente il cavo
di alimentazione dalla spina.
Porti I'apparecchio presso il
servizio riparazioni piu vicino e lo
faccia controllare.

L'azienda non si assume alcuna
responsabilita per tutti i danni
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dovuti a un utilizzo non conforme
dell‘apparecchio.

Attenzione: Interventi non con-
formi possono causare notevoli
pericoli per gli utenti.

PANORAMICA DEI COMPO-
NENTI DELL'APPARECCHIO
b Manici
k Spia di controllo
¢ Parte inferiore dell‘apparec-
chio con piastra riscaldante
| Pentola da fondue antiaderente
h Cavo direte
m Paraspruzzi/Portaforchette
i Manopola con regolatore
di potenza in continuo
n 6 forchette per fondue

ALIMENTAZIONE DI CORREN-
TE(1,6,7)

Una gestione non corretta della
corrente pud avere conseguenze
mortali.

Colleghi I‘apparecchio elettri-

co solo a una presa installata
secondo le normative vigenti e

la cui tensione di rete coincida
con i dati tecnici dell‘apparecchio
medesimo.

Non utilizzi per alcun motivo un
cavo di alimentazione difettoso. In
caso di danno contatti il servizio
di riparazione.

Utilizzi il cavo di prolunga solo se
lo stesso € in perfette condizioni.

MESSA IN FUNZIONE E
COMANDO

Una scossa elettrica puo avere
conseguenze mortali! La preg-
hiamo di attenersi alle indicazi-
oni riguardanti la sicurezza.

Disimballi I'apparecchio e pulisca
tutti i componenti con un panno
umido.

Per potervi sempre godere la
vostra fonduta, ad ogni utilizzo
seguite assolutamente le seguenti
istruzioni:

Posizionate la parte inferiore
dell’apparecchio (c) su un sup-
porto piano, stabile e resistente al
calore e inserite il cavo di alimen-
tazione (h) nella presa.

Nota:

Non riscaldate mai I‘apparecchio
se la pentola & vuota!

Riempite la pentola con olio
vegetale altamente riscaldabile,
grasso vegetale solido oppure
brodo vegetale e poggiate il
coperchio paraspruzzi/il supporto
per le forchette (m) sulla pentola
per fonduta (l). Utilizzate solo oli e
grassi adatti alla frittura. Prestare
attenzione che la quantita di com-
posto non vada oltre la marcatura
minima o massima della pentola
(I).

Accendete I'apparecchio, atti-
vando l'interruttore girevole. La
spia (k) si accende e visualizza

il processo di riscaldamento. Poi
riscaldate I'apparecchio per ca. 5
minuti al livello massimo. Potete
ignorare il fumo che si sviluppa
per un breve periodo di tempo.
Fate in modo che la stanza sia
ben arieggiata!

Per controllare la temperatura

immergete uno stuzzicadenti. Se
non salgono bollicine la tempera-
tura desiderata e stata raggiunta.



Ora l‘apparecchio & pronto all‘u-
so. Infilzate gli ingredienti tagliati
a bocconcini con le forchette da
fonduta (n) e teneteli all‘inter-

no della pentola da fondue (l),
finché non sono cotti. Ruotando

il regolatore di potenza (i) potete
influire sul processo di cottura o
di fusione (MIN= potenza minima,
MAX= potenza maggiore).

Le auguriamo buon appetito!

Spesso la carne sviluppa molti
liquidi e provoca spruzzi che
possono portare a ustioni. Tutti i
componenti per fondue possono
divenire molto caldi durante
I‘utilizzo.

Ad alte temperature il grasso
diventa autocombustibile. Non
versare in nessun caso dell‘acqua
sul grasso caldo!

MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Non butti via semplicemente il
materiale di imballaggio, bensi
lo porti presso un centro di rici-
claggio.

Gli imballaggi in carta, cartone

e cartone ondulato vanno nella
carta da macero, i componenti di
imballaggi in plastica e le pellicole
vanno smaltiti negli appositi con-
tenitori di raccolta.

SMALTIMENTO

Gli apparecchi fuori uso devono
essere resi inutilizzabili. Separi il
cavo di alimentazione dall‘appa-
recchio. Non smaltisca il prodotto
assieme ai rifiuti domestici, bensi
lo porti gratuitamente presso

un punto di raccolta comunale
(ecocentro) per il riciclaggio di

apparecchi elettrici ed elettronici
o presso il proprio rivenditore.

GARANZIA

L‘azienda offre 2 anni di garanzia
a decorrere dalla data di vendita
per vizi giustificati della cosa.

Le condizioni di garanzia sono
riportate sul contratto di acquisto.
L‘azienda non offre alcuna garan-
zia per

« tutti i componenti sottoposti a
naturale usura (ad es. guarnizio-
ni e rivestimento antiaderente).
vizi determinati dal mancato
rispetto delle disposizioni sulla
manipolazione, sulla manuten-
zione e sulla cura dell‘apparec-
chio.

vizi dovuti a un utilizzo inade-
guato e non previsto, al mancato
utilizzo di ricambi originali o a
un maneggiamento dell‘appa-
recchio che denoti negligenza,
nonché per conseguenze

di modifiche e operazioni di
manutenzione non conformi e
apportate senza il nostro previo
assenso da parte dell‘acquirente
o da parte di terzi.
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Geachte klant van Kela,

Wij feliciteren u met de aanschaf
van uw elektrische fonduestel van
Kela. Daarmee kunt u kostelijke
fonduegerechten in veel variaties
eenvoudig en snel toebereiden.

Lees a.u.b. in uw eigen belang de
gebruiksaanwijzing door, voordat
u uw racletteapparaat voor het

eerst gaat gebruiken. Volg alle
instructies op die te maken
hebben met mogelijke gevaren en
uw veiligheid. Zo helpt u gevaren
en technische storingen te voor-
komen.

Bewaar dit document zorgvuldig
bij uw racletteapparaat. Geeft u
het racletteapparaat door aan een
ander? Geef hem of haar dan ook
deze gebruiksaanwijzing.

INSTRUCTIES BETREFFENDE
GEVAREN EN VEILIGHEID

U leest nu het omslag van uw
gebruiksaanwijzing.

Hier treft u de afbeeldingen

aan, die bij de tekst horen. De
genummerde afbeeldingen van
waarschuwingen op dit omslag
tonen u instructies, die van belang
zijn voor uw veiligheid.

1 Neem het apparaat niet in
gebruik als het netsnoer zicht-
baar is beschadigd.

2 Zetdit elektrisch werkende ap-
paraat niet op een oppervlak
dat gevoelig is voor warmte of
hitte of op een oppervlak dat
in brand kan raken.

3 Houd dit elektrisch werkende
apparaat niet onder stromend
water en dompel het nooit in
water onder.

4 Gebruik geen spitse of scher-
pe voorwerpen en snijd niet op
het oppervlak.

5 Khnik het netsnoer niet en klem
het snoer nergens af.

6 Gebruik het apparaat niet
als het defect of beschadigd
is. Repareer het apparaat
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niet zelf. Laat het apparaat
uitsluitend door een vakman
repareren.

7 Sluit dit elektrisch werkende
apparaat uitsluitend aan op
een contactdoos die volgens
de voorschriften is geinstal-
leerd. Let erop dat de netspan-
ning op de contactdoos over-
eenkomt met de netspanning,
zoals die vermeld staat bij de
technische gegevens van dit
apparaat.

8 Trek de netstekker uit de
contactdoos.

9 Houd veilige afstanden aan
voor een voldoende ventilatie
van het apparaat en zorg dat
de onderzetter hittebestendig
is.

10 Dek het apparaat niet af.

VOORSCHRIFTEN BETREF-

FENDE VEILIGHEID

Laat spanningvoerende onderde-

len nooit in aanraking met water

komen.

GEBRUIK

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld
voor particulier gebruik. Elk
misbruik is - in verband met de
daarmee verbonden gevaren -
verboden!

Werd het apparaat ontvreemd of
op onjuiste manier bediend? Dan
wijzen wij elke aansprakelijkheid
voor eventuele schade af.
Gebruik uitsluitend originele
accessoires of accessoires, die
de fabrikant explicitiet aanbe-
veelt. Het gebruik van onjuiste
accessoires kan beschadigingen
veroorzaken.
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GEBRUIKERS

Uitsluitend zij, die vertrouwd zijn
met de inhoud van deze gebruiks-
aanwijzing, mogen het apparaat
gebruiken.

Zij die onder invloed van alcohol
of medicijnen verkeren evenals
kinderen mogen het apparaat uit-
sluitend onder toezicht gebruiken.

BESCHERMING VAN
KINDEREN

Laat kinderen nooit zonder
toezicht in de nabijheid van het
apparaat.

ELEKTRISCHE SCHOKKEN (7)
Let erop dat u nooit spanning-
voerende onderdelen aanraakt.
Een elektrische schok kan leiden
tot ernstig letsel of zelfs de

dood. Sluit daarom dit elektrisch
werkende apparaat uitsluitend
aan op een contactdoos die
volgens de voorschriften is
geinstalleerd en waarvan de
netspanning overeenkomt met de
spanning, die vermeld staat bij
de technische gegevens van het
apparaat (zie de informatie op het
typeplaatje dat op het apparaat is
aangebracht en dat in de rubriek
sTechnische gegevens® van

deze gebruiksaanwijzing staat
vermeld).

NETSNOER (1, 2, 5, 8)

Is het netsnoer beschadigd?
Laat die dan door een repara-
teur vervangen, omdat speciaal
gereedschap nodig is om het
snoer te kunnen repareren. Klem
het netsnoer nergens vast en
bescherm het snoer tegen aanra-

king door hete voorwerpen. Trek
de netstekker uit de contactdoos
als u het apparaat langere tijd niet
gebruikt, als zich storingen voor-
doen of voordat u het apparaat
gaat schoonmaken. Trek nooit de
netstekker aan het netsnoer uit
de contactdoos en trek nooit met
natte handen de stekker uit de
contactdoos.

PLAATSING (2, 3, 9)

Plaats het apparaat op een

effen, stabiel en hittebestendig
oppervlak en let erop dat deze
plaats droog en buiten bereik van
kinderen is.

Kies die plaats zo, dat de hitte
goed kan ontsnappen en dat er
voldoende ventilatie is. Laat het
netsnoer niet omlaag hangen,
zodat niemand het apparaat van
zijn plaats kan trekken of zich
daaraan kan verwonden. Gebruik
het apparaat niet in de open lucht.
Houd het apparaat weg

van hitte en open vuur. Wees
bijzonder voorzichtig als u dit
elektrisch werkende apparaat
gaat verschuiven.

GEVAAR VOOR BRAND EN
LETSEL (10)

Sluit het apparaat pas op het
elektriciteitsnet aan als u het
apparaat volledig hebt samen-
gesteld. Leg geen doeken of iets
dergelijks op het apparaat om ze
te drogen.

Wees voorzichtig: U zou zich
aan het hete oppervlak van het
apparaat kunnen branden!
Wees voorzichtig: Er bestaat ge-



vaar dat u zich brandt aan de hete
oppervlakken van het apparaat of
gevaar voor brandwonden door
heet vet of olie, respectievelijk het
kooknat!

Raak het fonduestel uitsluitend
aan bij de zijhandgrepen (b) aan
de onderste deel van het appa-
raat (c) .

Gebruik altijd pannenlappen of
ovenhandschoenen.

SCHOONMAKEN EN ONDER-
HOUD (3, 4, 8)

Handel als volgt voordat u het
apparaat gaat schoonmaken:
schakel het apparaat uit, strek
de netstekker uit de contactdoos
en laat het apparaat volledig
afkoelen. Neem de fonduepan

() van het onderste deel van het
apparaat (c) en giet het kooinat
resp. de verbruikte olie of vet uit
de pan. Afgewerkte spijsolién en
voedingvetten zijn geen afvalwa-
ter. Verwijder ze - om redenen
van milieubescherming - via uw
huishoudelijke afval. Maak ver-
volgens de fonduepan (l) schoon
met water en een normaal in de
handel verkrijgbaar afwasmiddel.
Droog daarna de pan af. Gebruik
geen staalwol, draadborstels of
schurend schoonmaakmiddel!

U kunt de pannetjes (g) en de
raclettespatels (g) met water en
wat gewoon huishoudelijk afwas-
middel schoonmaken.

Zijn ze erg vervuild? Laat ze

dan een half uur lang in koud
water inweken voordat u ze gaat
schoonmaken.

Let op! Dompel dit elektrisch
werkende apparaat nooit in water
onder. Houd het apparaat ook
nooit onder stromend water.

Vet kan bij hoge temperaturen zelf
ontbranden. Giet nooit water in
het hete vet!

REPARATIES (6, 8)

Denkt u dat het apparaat
technisch defect is? Trek dan
onmiddellijk de netstekker uit de
contactdoos.

Breng het apparaat naar dichtst-
bijzijnde reparateur. Laat hem het
apparaat onderzoeken.

Wij accepteren geen aansprake-
lijkheid voor schade, die veroor-
zaakt werd door ondeskundige
behandeling.

Let op! Ondeskundig uitgevoerde
ingrepen kunnen aanzienlijke
gevaren voor de gebruiker ver-
oorzaken.

ECHNISCHE GEGEVENS
Aanduiding

Afmetingen (I x b x h)

Netspanning
hermisch vermogen
Opwarmduur
Netsnoer
Regelaar/schakelaar

oelating

OVERZICHT OVER DE ONDER-

DELEN VAN HET APPARAAT

b Handgrepen

k Verklikkerlampje

¢ Onderste deel van het apparaat
met verwarmingsplaat

| Fonduepan met
antiaanbaklaag

h Netkabel

m Spatbeschermer / vorkhouder

i Draaischakelaar met traploze
vermogensregelaar

n 6x fonduevorken

AANSLUITING OP DE
NETSPANNING (1, 6, 7)

Door niet op de juiste manier

met elektriciteit om te gaan kan
dodelijk gevaar ontstaan.

Sluit dit elektrisch werkende
apparaat uitsluitend aan op een
contactdoos die volgens de
voorschriften is geinstalleerd. Let
erop dat de netspanning op de
contactdoos overeenkomt met de

Elektrisch fonduestel voor zes
personen

260 x 170 mm, fonduepan

ca. 200 mm@, inhoud ca. 1,9 |
220-240V/~50-60 Hz

800 W

vafhankelijk van de inhoud

VDE-kabel, lengte: 1 m
Draaischakelaar met traploze

vermogensregeling en verklikker

lampje
CE/GS

Voldoet aan voorschriften van de EU: Ja

Garantie op het product

2 jaar

echnische wijzigingen voorbehouden.
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netspanning, zoals die vermeld
staat bij de technische gegevens
van dit apparaat.

Gebruik nooit een defect net-
snoer.Neem a.u.b. contact op
met een reparateur in geval van
beschadiging.

Gebruik uitsluitend een verleng-
kabel die in onberispelijke staat
verkeert.

IN GEBRUIK NEMEN EN BE-
DIENEN

Een elektrische schok kan
dodelijk zijn! Houd u aan de
veiligheidvoorschriften.

Pak het apparaat uit. Veeg met
een vochtige doek alle onderde-
len schoon.

Om er zeker van te zijn dat uw
fondue altijd goed verloopt, moet
u de onderstaande instructies
absoluut in acht nemen.

Plaats het onderste deel (c) van
het apparaat op een vlakke,
stevige en warmtebestendige
ondergrond en steek de stekker
(h) in het stopcontact.

Opmerking:

Verwarm het apparaat nooit
zonder gevulde pan!

Vul de pan met plantaardige

olie die bestand is tegen hoge
temperaturen, vast plantaardig
vet of groentebouillon en plaats
de spatbescherming/vorkhouder
(m) op de fonduepan (1). Maak
uitsluitend gebruik van vet en
olie die geschikt is om te frituren.
Let erop dat de vulhoeveelheid
niet hoger resp. lager is dan de
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aangegeven markeringen max.
resp. min in de pan (l).

Schakel het apparaat in met de
drukschakelaar. Het controle-
lampje (k) gaat branden om aan
te geven dat de verwarming is
ingeschakeld. Verwarm het appa-
raat ca. 5 minuten op de hoogste
stand. De daarbij ontstane rook-
ontwikkeling kan geen kwaad.
Zorg voor voldoende ventilatie in
de ruimte!

Dompel een houten staafje in

het vloeibare vet of in de olie om
de temperatuur te controleren.
Borrelen er wat belleties omhoog?
Dan is de gewenste temperatuur
bereikt. Het apparaat is nu gereed
voor gebruik. Prik nu hapklaar
gesneden fondue-ingrediénten

op uw fonduevork (n) en steek de
vork in de fonduepan (l), tot al

uw ingrediénten op uw vork gaar
zijn. Door aan de vermogensre-
gelaar (i) te draaien kunt u het
gaarproces respectievelijk het
smeltproces beinvloeden (MIN=
weinig vermogen, MAX= veel
vermogen).

Wij wensen u smakelijk eten!

Vlees bevat vaak zeer veel vocht
en veroorzaakt spetten, die
brandwonden kunnen veroor-
zaken. Alle onderdelen van het
fonduestel kunnen bij het gebruik
zeer heet worden.

Vet kan bij hoge temperaturen zelf
ontbranden. Giet nooit water in
het hete vet!

Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht in de buurt van het apparaat.

VERPAKKINGMATERIAAL
Werp verpakkingmateriaal niet
zomaar weg, maar biedt die aan
voor hergebruik.

Verpakkingen van papier en
karton horen bij het oudpapier.
Verpakkingen van kunststof of
van folie laat u apart inzamelen
voor hergebruik.

VERWIJDERING

Maak uitgediende apparaten
onbruikbaar. Knip het netsnoer
van het apparaat af. Verwijder het
apparaat niet samen met huishou-
delijk afval, maar breng het naar
uw gemeentelijke inzamelpunt
van waardevolle goederen om de
componenten of de materialen

uit elektrische en elektronische
apparaten te laten hergebruiken.
U kunt het apparaat ook naar uw
winkelier brengen.

GARANTIE

Wij verlenen twee jaar garantie te

rekenen vanaf de datum van ver-

koop op de onder onze garantie
gedekte materiéle gebreken.

De garantiebepalingen staan in

de koopovereenkomst vermeld.

Wij verlenen geen garantie op

« onderdelen die onderworpen
zijn aan natuurlijke slijtage (zo-
als afdichtingen en antiaanba-
klaag);

« defecten die ontstaan zijn door
het negeren van de voor-
schriften betreffende omgang,
onderhoud en verzorging van
het apparaat;

« defecten die ontstaan zijn door
niet-beoogd of ondeskundig
gebruik, door het niet toepassen



van originele vervangende on-
derdelen of door nalatigheden,
evenals niet voor de gevolgen
van ondeskundige wijzigingen
of zonder onze instemming
uitgevoerde modificaties of in-
standhoudingswerkzaamheden
door de koper of door derden.

FIN

Arvoisa asiakas,

Onneksi olkoon Kela fondue-setin
ostosta. Silld voidaan valmistaa
helposti ja nopeasti herkullisia
fondue-aterioita monina eri
variaatioina.

Ennen ensimmaisté kdyttékertaa
lue kédyttéohje, jossa on paljon
hyddyllista tietoa, ja noudata
kaikkia vaara- ja turvallisuusohjei-
ta. Ndin véltdt onnettomuudet ja
tekniset héiriot.

Sdilytad kdyttéohjetta aina laitteen
I&dhelld. Varmista, etté laitteen siir-
tyessd toiselle omistajalle myds
kéyttbohje seuraa mukana.

VAARA- JA TURVALLISUUSTE-
KNISET OHJEET

Pida kuva-aukeamaa avattuna,
kun luet ohjetta.

Siina on tekstiin liittyvat kuvat.
Sivulla olevat numeroidut
varoituskuvat osoittavat, mikéa on
turvallisuutesi kannalta tarkeaa.

1 Ala koskaan ota laitetta kéyt-
téon, jos virtajohdossa nakyy
vaurioita.

2 Al4 aseta séhkolaitetta lam-

pdéa kestamattomille, kuumille
tai syttyville pinnoille.

3 Ala pida séhkolaitetta juok-
sevan veden alla tai upota
veteen.

4 Ala kaytéa teravia esineita ala-
ka leikkaa mitdén sen pinnan
paalla.

5 Varmista, ettei virtajohto jaa
puristuksiin.

6 Al4 kayta viallista tai vauri-
oitunutta laitetta alaka yrita
itse korjata sita. Korjauksen
saa tehda vain patevé alan
huoltoliike.

7 Liita sadhkdlaite vain méaéarays-
tenmukaisesti asennettuun
pistorasiaan, jonka verkkojan-
nite vastaa laitteen teknisia
tietoja.

8 Irrota virtapistoke pistorasias-
ta.

9 Noudata turvaetaisyyksia, jot-
ta laite voi tuulettua riittavasti,
ja varmista, etta alusta kestaa
kuumuutta.

10 Ala peité laitetta.

TURVALLISUUSMAARAYKSET
Ala paasta virtaa johtavia osia
koskaan kosketuksiin veden
kanssa.

KAYTTO

Tama laite on tarkoitettu
ainoastaan yksityiskayttoéon.
Kaikenlainen vaarinkayttd on
siihen liittyvien vaarojen vuoksi
ehdottomasti kielletty!

Jos laitetta kdytetddn muuhun
kuin sen kayttotarkoitukseen tai
vaarin, ei valmistaja vastaa siita
seuraavista vahingoista.

Kéayté vain alkuperaislisatarvikkei-
ta tai lisatarvikkeita, joita valmis-
taja on nimenomaan suositellut.
Véaérien lisatarvikkeiden kayttd voi
aiheuttaa vaurioita.

KAYTTAJAT

Laitetta saavat kayttaa vain henki-
16t, jotka ovat perehtyneet tdhan
kayttdohjeeseen.

Alkoholin tai 1adkkeiden vai-
kutuksen alaiset henkilét sekéa
lapset saavat kayttaa laitetta vain
valvottuina.

LAPSIEN TURVALLISUUS
Alé koskaan jata lapsia sahkolait-
teen lahelle iiman valvontaa.

SAHKOISKU (7)

Pida huoli siita, ettet koskaan kos-
ke jannitteisiin osiin. Sahkoisku
voi johtaa vakaviin vammoihin tai
jopa kuolemaan. Liité4 siksi s&hko-
laite vain maaraystenmukaisesti
asennettuun pistorasiaan, jonka
verkkojannite vastaa laitteen
teknisia tietoja (tiedot 16ytyvat
laitteen tyyppikilvesta ja kaytt6oh-
jeista kohdasta Tekniset tiedot).

VIRTAJOHTO (1, 2, 5, 8)
Virtajohdon vaurioiduttua on séh-
kdalan huoltoliikkeen vaihdettava
se, silla siihen tarvitaan erikois-
tydkaluja. Varo, ettei virtajohto
ja& minnekaan puristuksiin ja
suojaa se kuumilta esineilta. Irrota
virtajohto pistorasiasta, kun et
kayta laitetta pidempaén aikaan,
héirididen ilmaantuessa ja ennen
puhdistusta. Al4 koskaan veda
pistoketta virtajohdosta kiinni
pitden eik& marin kasin.
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KAYTTOPAIKKA (2, 3, 9)

Aseta laite tasaiselle, tukevalle

ja kuumuutta kestavalle pinnalle
ja varmista, etté se on kuiva ja
lasten ulottumattomissa.
Kayttdpaikka on valittava niin, etta
kuumuus paésee hyvin haihtu-
maan ja tuuletus on riittavaa. Ala
paasta virtajohtoa riippumaan,
jotta kukaan ei voi vetaa laitetta
alas ja loukkaantua sen takia. Ala
kayta laitetta ulkona ja pida se
kaukana kuumasta ja avotulesta.
Ole erityisen varovainen siirtaes-
sasi séhkolaitetta.

PALO- JA LOUKKAANTUMIS-
VAARA (10)

Laitteen saa liittaé sahkdliitan-
taan vasta, kun se on koottu
taydellisesti. Ala laita pyyhkeita tai
mitéan vastaavaa laitteen péaalle
kuivumaan.

Varo: Palovammojen vaara lait-
teen kuumissa pinnoissal

Varo: Palovammojen vaara
laitteen kuumissa pinnoissa seka
kuuman rasvan/6ljyn tai liemen
roiskuessa iholle!

Pid& fonduesta kiinni vain sivulla
olevista kahvoista (b) laitteen
alaosassa (C).

Kéyté aina pannulappuja tai
patakintaita.

PUHDISTUS JA HUOLTO
(3,4,8)

Kytke laite pois paalta, irrota
virtapistoke pistorasiasta ja anna
laitteen jaéhtya hyvin, ennen
kuin aloitat puhdistuksen. Nosta
fonduepata (I) laitteen alaosasta
(c) ja tyhjenna liemi tai 6ljy/rasva
pois. Kaytettya ruokadljya ja

24

rasvaa ei saa kaataa viemariin.
Havité ne ympéristdnsuojelun
vuoksi kotitalousjatteen mukana.
Puhdista fonduepata (I) sen
jalkeen vedell4 ja tavallisella
astianpesuaineella ja kuivaa se.
Ala kayté terasvillaa, metalliharjo-
ja tai hankaavia pesuaineita!

Huomio: Al& missaéan tapauk-
sessa kasta sahkoélaitetta veteen
alaka koskaan pidé sita juoksevan
veden alla.

Rasva syttyy korkeissa l[amp0ti-
loissa itsestaan. Ala missaéan ta-
pauksessa kaada vettd kuumaan
rasvaan!

KORJAUS (6, 8)

Mikali epailet teknisté vikaa, veda
heti virtapistoke pistorasiasta.
Vie laite 1ahimpaéan huoltoliikkee-
seen ja tarkastuta se siella.
Valmistaja ei vastaa mistaan
vahingoista, jotka ovat johtuneet
epaasianmukaisesta késittelysta.
Huomio: Epaasianmukaisista

TEKNISET TIEDOT
Nimitys

Koko (P x L x K)

Sahkoliitanta
Kuumennusteho
Kuumennusaika
Johto
Séaatimet/kytkimet

Hyvaksynta
Tayttad EU-maaraykset
Tuotetakuu

korjausyrityksista voi syntya huo-
mattavia vaaroja kayttajalle.

LAITTEEN OSAT

b Kahvat

k Merkkivalo

c Laitteen alaosa ja lampélevy

| Fonduepata, tarttumaton pinta

h Virtajohto

m Roiskesuoja/haarukkapidike

i Kiertokytkin, jossa portaaton
tehonsaadin

n 6 fondue-haarukkaa

VIRTALITANTA (1, 6,7)
Sahkon epaasianmukaisesta
késittelysté voi olla hengenvaaral-
liset seuraukset.

Liitd sahkodlaite vain maéarays-
tenmukaisesti asennettuun
pistorasiaan, jonka verkkojannite
vastaa laitteen teknisié tietoja.
Ala koskaan kayta viallista
virtajohtoa. Jos vaurioita on, ota
yhteytta sahkdalan huoltoliikkee-
seen.

Sahkokayttéinen fondue-setti
kuudelle

260 x 170 mm, fonduepata noin
200 mm @, tilavuus noin 1,9 litraa
220-240V/~50-60Hz

800 W

vtayttdméaaran mukaan
VDE-johto, pituus: 1 m
Kiertokytkin, jossa portaaton
tehonsé&adin ja merkkivalo
CE/GS

kylla

2 vuotta

Pidatdmme oikeuden teknisiin muutoksiin.




Kaytéa jatkojohtoa vain, kun se on
moitteettomassa kunnossa.

KAYTTOONOTTO JA KAYTTO
Séhkoisku voi aiheuttaa kuole-
man! Noudata turvallisuusméaa-
rayksia.

Jotta fonduesta olisi sinulle aina
iloa, noudata joka kayttokerta
seuraavia ohjeita:

Aseta laitteen alaosa (c) tasaisel-
le, vakaalle ja kuumuuden kesta-
valle alustalle ja tyénna virtajohto
(h) pistorasiaan.

Ohje:

Al kuumenna laitetta tyhjalla
padalla!

Tayta pata kuumennuksen
kestavalla kasvioljylla, kasviras-
valla tai kasvisliemelld ja aseta
roiskesuoja/haarukanpidin (m)
fonduepadan paalle (1). Kayta vain
rasvoja ja 6ljyja, jotka soveltuvat
uppopaistamiseen. Pid& huoli,
ettd taytat padan minimi/maksimi
-tayttdmerkkien (I) mukaan — et
ylita tai alita niita.

Kaynnista laite kayttamalla kier-
tokytkinta. Merkkivalo (k) syttyy
ja nayttda kuumennuksen olevan
kéynnisséd. Kuumenna laitetta
noin 5 minuuttia korkeimmalla
tasolla. Kuumennuksen aikana
syntyva lyhytaikainen savu on
vaaratonta. Huolehdi huoneen
asianmukaisesta tuulettamisesta!

Tarkastaaksesi lampétilan tyénna
puutikku rasvaan/éljyyn. Kun

ilmakuplia ei enda nouse ylds, on
haluttu lampétila saavutettu. Laite

on nyt kdyttévalmis. Ota suupalan
kokoiseksi leikatut fondueainekset
fondue-haarukoihin (n) ja pida
niitd fonduepadassa (), kunnes
ne ovat kypsié. Tehonsé&atimestéa
(i) kdantamalla voit vaikuttaa kyp-
symiseen (MIN= vahainen teho,
MAX= suuri teho).

Toivotamme sinulle hyvéa ruo-
kahalua!

Lihassa on usein paljon nestetta
ja se aiheuttaa roiskeita, jotka
voivat johtaa palovammoihin.
Fonduen kaikki osat voivat kay-
t6ss4 tulla erittdin kuumiksi.
Rasva syttyy korkeissa lampoti-
loissa itsestaan. Ala missaan ta-
pauksessa kaada vettd kuumaan
rasvaan!

Al4 jata laitetta koskaan ilman
valvontaa lasten ulottuville.

PAKKAUSMATERIAALI

Ala heita pakkausmateriaalia ros-
kiin, vaan vie se kierratykseen.
Paperi-, pahvi- ja aaltopahvipak-
kaukset kuuluvat omiin kerays-
laatikoihinsa, muovipakkaukset
ja muovikaareet niille varattuihin
kerayslaatikoihin.

HAVITTAMINEN

Vanhat laitteet, joita ei endéa
kaytetd, on tehtava kayttokelvot-
tomiksi. Irrota virtajohto laitteesta.
Ala laita tuotetta kotitalousjatteen
sekaan, vaan vie se kunnalliseen
kerdyspaikkaan, jossa sahkodlait-
teet ja elektroniikkaromu otetaan
vastaan maksutta tai vie se alan
liikkeeseen.

TAKUU
Annamme laitteelle asianmukai-
sia puutteita koskevan 2 vuoden
takuun ostopdivasté lukien.
Takuuehdot 16ytyvét myyntisopi-
muksesta.
Takuu ei koske
» mitdén osia, jotka altistuvat
luonnolliselle kulumiselle (esim.
tiivisteet ja tarttumattomaksi
késitelty pinta).
« vikoja, jotka syntyvat siita, ettei
laitteen kasittelya, huoltoa ja
hoitoa koskevia maarayksia ole
noudatettu.
vikoja, jotka syntyvéat sopimat-
tomasta tai epdasianmukai-
sesta kaytdsta, muiden kuin
alkuperdisvaraosien kaytosta tai
hoidon laiminlyénnista, tai ovat
seurausta ostajan tai kolmannen
osapuolen epaasianmukaisista
tai ilman meidén hyvéksyntaam-
me tekemisté muutoksista tai
korjaustoimenpiteista.

GR

Ayarnté meAdTn ¢ Kela,

.

2ag ouyxaipouue yia Tnv ayopd
TOU NAEKTPIKOU OET QOVTU TNG
Kela. Twpa utropeite va @ridéere
UTTEPOXES OUVTAYES QOVTU OE
S1Gpopes mapadayéc eukoAa kai
ypnyopa.

AiaBdaorte omwaodATTOTE Yid TO
KaAd oag 1 0dnyies xpnong mpiv
armoé TNV TPWTN XPHNOoN Kai TNPEITE
OAgg IS TTapakdTw utTodEiéelS
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KIvOUvwy Kal aocpaigiag. Me auté
TOoV TPOTTO B QTTOQPUYETE ATUXN-
para Kai Texvikés BAGBES.
DuAGéTe TPOOEKTIKG Ta Eyypagpa
KOVTG OTn OUOKEUN. 2€ TTEPITITW-
on ueraBifaong TG CUOKEUNG,
BePBaiwBeite 611 Ba Tapadobouv
ora dAAa droua.

YMNOAEIZEIZ KINAYNQN KAI
TEXNIKHZ AZQAAEIAZ

Katd tnv avdyvwaon Twv odnyiwv
KPATAOTE TNV GPXIK) OEAIdO
avoIxTn.

Ekei 8a Bpeite TIG avTioTOIXEG
€IKOVEG yIa TO Keipevo. O1 apiBun-
MEVEG TTPOEIDOTTOINTIKEG EIKOVEG
aTnVv apxikf oeAida oag deixvouv
UTTOJEIEEIG, TTOU Eival ONUAVTIKEG
yia TNV ao@aAeld oag.

1 Na pnv TpayPaToTToIEiTeE
£€vapgn Aeitoupyiag Tng
OUOKEURAG, OV TO KAAWDIO
TPoYodoaiag TTapouaiddel
eP@aveig {nNUIEG.

2 Mnv TOTTOBETEITE TNV NAEKTPI-
KA OUOKEUN o€ euaioBbnTeg
aTn BepudTNTA, KAUTEG A
€UPAEKTEG ETTIQAVEIEG.

3 Mnv kpatdTe TNV NAEKTPIKA
OUOKEUN KATW atrd TpEXOUE-
VO vePO Kal YN Tn BOUTaTe GTO
vEPO.

4 Mn XpnOIUOTIOIEITE HUTEPG 1)
aiXpnEAa avTiKEiyeva Kal unv
KOBETE TTAVW OTN ETPAVEID.

5 Mn payKwveTe To KAAWDIO
TPOPOdOUiag.

6 Mn xpnolhoTIoIEiTE HIa
eAATTWHATIKA 1) XaAQOPEVN
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OGUOKEUN Kal YNV TNV £TTIOKEU-
agete poévol oag. H emokeun
TIPETTEl VO TTPAYMATOTIOIEITAl
HOVO aTTO EEEIDIKEUPEVO TTPO-
OWTTIKO.

7 Z0vdeON TNG NAEKTPIKAG OU-
OKEUNG PHOVO O€ Hia TTpida TTou
€€l eyKaTaoTOBEI CUPPWVA
ME TIG TTPOBIAYPAPEG, TNG
oT1T0iag N TAON TPOoPodoaiag
OUMQWVEI JE TA TEXVIKA OTOI-
XEia TNG OUOKEUNAG.

8 Tpapnirte To PEUMATOAATTTN
amd Tnv Tpida.

9 Tnpeite TIG ATTOOTACEIG ATPA-
Agiag yia Tov ETTAPKK 0EPITUS
TNG CUCKEUNG KOl PPOVTIOTE N
ETMQAVEIQ VA €ival avOeKTIKA
oTn BeppdTnTa.

10 Mnv KOAUTITETE T GUOKEUN).

MPOAIATPA®EX AZOAANEIAZ
Mn @épveTe TTOTE O€ £TTAQPN JE TO
vepod Ta EEAPTAPATA TTOU PEPOUV
Taon.

XPHZH

AUTA N ouoKeun TTPoOopPIgeETal
ATTOKAEIOTIKA Yia IBIWTIKA XpAon.
ArmrayopeUeTal auoTnpd KABe
KaTayxpnon Adyw Twv KIvoUvwv
TTOU aTToppEéouV aTré auTh!

AV n OUOKEUN XPNoIPOTToINBEi
Y0 OKOTTO S1AQOPETIKG aTrd TOV
TIPORBAETTOUEVO 1) TIPAYHATOTTOI-
nBei AavBaouévog XeIpIopog, dev
@éPOoupE Kapia eubuvn yia Tuxov
¢nuigg.

XpnoIYoTToIEiTE HOVO TOV aube-
VTIKO €EOTTAIONO 1 TOV £E0TTAIOPO,
0 OTT0i0G CUVIOTATAI PNTWG ATTO

TOV KaTaokeuaoTh. H xprion
AavBaopévou e€otrAiIouoU pTTopei
va TTpokaAéoel BAGREG.

XPHEITHZ

O XeIpIOYOG TNG CUCKEUAG TIPETTEI
va TpayparoTroleital uévo atmo
dtopa, Ta OTToia €XOUV ECOIKEIW-
O¢i pE TO TTEPIEXOHEVO QUTWV TWV
odnyiwv xpnong.

Ta dtopa TTou BpiokovTal UTTé TNV
ETTIPPONA TOU AAKOOA i PapPUAKWY
KaBwWg Kal Ta TTaIdI& uTTopouyV va
XPNOIPOTTOIOUV T GUCKEUT HOVO
uTré €mMITAPNON.

MPOZTAZIATIA MAIAIA

Mnv a@rveTe TTaIdIG KOVTA

OTNV NAEKTPIKA CUOKEUR XWPIg
£MTAPNON.

HAEKTPOMAHZIA (7)

Mnv ayyileTe TTOTE Ta £§aPTANATA
TToU @épouv Tdon. H nAekTpo-
mANngia utropei va odnynoel o€
oofapoug TpauPaTiopoug
akéua kai oTo Bdvaro. M‘ autd
TO AGYO, OCUVOEETE TNV NAEKTPIKA
OUOKEUR pH6vo o€ TTpifa TTou EXEl
£YKOTOOTOOE CUPPWVA PE TIG
TPodiaypagEg, TNG oTroia n Téon
TPOPODOTiag CUNPWVEI PE Ta
TEXVIKA OTOIXEIQ TNG OUOKEUNG
(y1a Ta gToixeia avaTpégTe oTNV
TIIVOKIdA TEXVIKWY TTANPOQOPIWV
TTOU BPIOKETAI TTAVW OTN CUOKEUN
Kal aTng odnyieg xpriong, otnv
evOTNTA «TEXVIKA OTOIXEIAN).



KAAQAIO TPO®OAOZIAZ
(1,2,5,8)

€ TTEPITITWON XAAAOHEVOU KOAW-
diou Tpoodoaiag, TTPETTEI va
avTIKATaoTabei atmod Tnv uTrnpETia
ETTIOKEUWY, ETTEIBN ATTAITEITAI
€101k6 pYQAEio yia TO OKOTTO
auTo. Mn HayKWVETE TO KAAWDIO
TPOPOdOUiag KAl TIPOCTATEWTE TO
atré KauTd avTiKeipeva. BydATe To
PEUPATOAATITN aTTO TNV TTPIA, av
OEV XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN
yia geydAo Xpoviko didoTnua,

av TTapouciacTolv {nuIEG i

TIpIV atd Tov Kabapiouod. Mnv
TPaBATe TTOTE TO PEUPATOAATITN
0T0 KaAWSI0 TPoPodoaTiag Kai
MV TOV a@alpeite aTré TNV TTPIda
JE uypd xépia.

TOMOGEZIA (2, 3, 9)
ToTTOBETACTE TN CUOKEUN O€ WIa
€TTITTEDN, OTABEPN KAl AVOEKTIKA
oTn BeppdTNTA ETTIQAVEIQ KAl
PPOVTIOTE va gival OTEYVA Kal
Jokpid a1ré TNV EPPREAEIR TWY
TTAIBIWV.

H totmroBeoia pétel va eAexOei
Je TETOIO TPOTTO, LWOTE N BEPUO-
TNTA VO PTTOPET va OPaTTETEVEI
€UKOAQ Kal VO TTAPEXETAI ETTAPKIG
AEPIOPOG. MV a@rVETE TO KO-
Awdio Tpo@odoaiag va KpEYeTal
TIPOG TO KATW YIO VO PNV UTTOPE(
Kaveig va Tpafngel Tn cuokeun
TTPOG TA KATW KAl Va Tpauua-
TIOTEL. Mn XPNOIYOTIOIEITE TN
OUOKEUN O€ EEWTEPIKO XWPO Kal
KPATAOTE TN Jakpid atrd
BeppdTNTA Kal EAEUBEPESG PAOYEG.
AcgixveTe 101aiTEPN TTPOCOXN KATA

TN METATOTTION TNG NAEKTPIKAG
OUOKEUNG.

KINAYNOZ EFTKAYMATQN KAI
TPAYMATIZMQN (10)

H ouokeun propei va ouvdebei
oTo diKTUO TPOoPOdoaiag, HOVO
£@bdoov £xel ouvappoloynOei
TANPWG.MnV a@AVETE TTETOETEG
Kal TTapOpoIa aVTIKEIPEVA TTAVW
OTn OUOKEUR YIO VO OTEYVWOOUV.
Mpoooxn: Kivduvog eykalpa-

TOG OTNV KOUTH ETTIQAVEIA TNG
OUOKeUNG!

Mpoooxn: Kivduvog eykalpatog
aTnV KauTn €TMQAVEID TG OU-
OKEUNG Kal Kivduvog {epaTiopa-
T0G Adyw kauToU Aitroug/Aadiou

1 {wpou!

Mavete | KPATATE TO KAUTS QOVTU
HOvo aTro TIG TTAEUPIKEG AaBEG (b)
O0TO KATW PEPOG TNG GUTKEUNG (C).

TEXNIKA ZTOIXEIA
Ovopagia
MéyeBog (M x M xY)

TaG

2Uvdean Tpopodoaiag
Oeppikn 10X0G
Xpoévog Béppavong

KaAwdio
PuBuiotAg/d1akéTITNG

‘Eykpion
MAnpoi Tig Trpodiaypagég TG EE
Eyyunon mpoidvtog

XpnoIyoTIolEiTe TTAVTA TIACTPES
YAavTIa yIo KATOOPOAEG.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZzH
(3,4,8)

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN,
ByAATE TO PpEUPATOAATTITN ATTO TNV
TIpifa Kal GQAOTE TN VA TTAYWOEI,
TpoToU EEKIVAOETE PE TOV KaBa-
pIoPo. AQaipéaTe TNV KAToAPOAa
yia @ovTU (I) atré T0 KATW TUAPA
TNG OUOKEUNG (C) Kal adeIdaTe

10 (WO 1) TO XPNOIPOTTOINUEVO
Aa&dI/AiTrog. Ta xpnaiyotroinuéva
payelpika Addia kai Aitrn dev
atmmoTeAoUV AUpata. ATroppiyTe
Ta Yadi M€ TA OIKIOKG ATTOPPIK-
pata yia Adyoug TTpooTaciag Tou
TEPIBAAAOVTOG. TN CUVEXEIQ KO-
BapioTe TNV KaToApPOAa yia povTU
(1) pe vepo kal TUTTIKSG aTTOPPUTTA-
VTIKO yia TTATA KAl OTEYVWOTE TN.

HAekTpIKO GET oVTU YIa 6 dTopa
260 x 170 mm, katoapdAa yia ¢ovTu
TeP. 200 mm O, dykog XwpnTIKATN-

mep. 1,9L
220-240V/~50-60Hz
800 Watt

VEGAPTATAI ATTO TNV TTOOOTNTA
TARpWaonNg

KaAwdio VDE, pnkog: 1 m
MepioTPEPOUEVOG BIAKOTITNG ME
adiaBaBunTto pubuioTr 10XU0G Kal

Auyvia eAéyyou

CE/GS
Nai
2 xpovia

Me Tnv emM@EUAAEN TEXVIKWVY AAAQYWV.
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Mn xpnoipoTroleite aToaAOpaAo,
OuUpUOTOROUPTOES A AEIOVTIKA
KaBapIoTIKG!

Mpoooxni: Mn BoutdTe TTOTE TNV
NAEKTPIKN) CUOKEUT OTO vEPOS Kal
MNV TNV KPATATE TTOTE KATW ATTO
TPEXOUUEVO VEPO.

To Aitrog propei va avagAexBei
atré HOVOo Tou O€ TTOAU UWNAEG
Beppokpacieg. Mnv TpooBéaeTe
o€ Kapia TepITTTwon vepd péoa
OTO KAUTO AITTOG.

EMIZKEYH (6, 8)

Y€ TTEPITITWON TTOU UTTOYIALEDTE
£va TEXVIKO EAATTWHO BYAATE
AUEOWG TO PEUPATOAATITN ATTO
TNV Tpida.

PEPTE TN CUOKEUR OTNV UTTNPECTa
ETTIOKEUWV KOl aveBETTE TNG TOV
€Aeyxo.

Agv pépoupe Kapia eubuvn yia TIg
{nui€g, TTou TTPOKAABNKaV aTTd
akatdAAnAn xpon.

MpoooxnA: H akatdAAnAeg eTTep-

Bdoeig utropei va TTpokaAécouv

onpavTIkoug KIvoUvVoug yia To

xenam.

EMIZKOMHZIH TQN EEAPTHMA-

TQN THZ YZKEYHZ

b AaBég

k Auyvia eAéyxou

¢ KdaTtw THAPAG OUOKEUAG PE
BeppavTikn TTAGKA

| KatoapdAa yia ¢ovTu pe avTi-

KOAANTIKA €TTIOTPpWON

KaAwdio Tpogodoaiag

m lMpoaoTtacia amd mroiAiopa/
SIXaAWTO OTAPIYHA

p=a
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i MepioTpe@OUEVOG BIAKOTITNG
pe adiaBadunto pubuioTh
10XU0G n 6x TTpouvia govTUy

ZYNAEZH ZTO PEYMA (1, 6, 7)
H akat@AANAn xprion Tou
PEUPOTOG PTTOPEI VO ETTIPEPEN
BavaTnPOPEG CUVETTEIEG.
ZUVOEETE TNV NAEKTPIKN) CUOKEUN
UOvo o€ pia TIPia TTou £XEl
£YKATAOTOOE CUPPWVA PE TIG
Tpodlaypa@Eég, TNG oTroia n Téon
TPOPOdOOIag CUUPWVET PE TO
TEXVIKA OTOIXEIO TNG CUOKEUNAG.
Mn xpnoipoTroleite TTOTE éva
EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOPO-
doaciag. Ze epiTwon ¢nuidg,
ETTIKOIVWVAOTE JE TNV UTTNPETIia
ETTIOKEUWV.

XpnoigoTtrolgite To KAAWdI0
ETTEKTAONG POVO O€ ABIKTN
KardoTaon.

ENAPZH AEITOYPIIAZ KAI
XEIPIZMOZ

H nAekTpotrAngia utropei va givai
Bavatngopa! Tnpeite TIg TTPOdIO-
YPa®EG aoPaAeiag.

Ma va unv oag npoAnuatiost
TMoTE 1O povTi 0ag, akolouBeite
navta oe k4B xpron TIg mapa-
KATw urodei&elq:

ToroBeteite T0 KATW PEPOG TNG
ouoKeUunq (c) oe eminedo, ota-
Bepo Kal MUPAVTOXO onueio Kat
OuVdEETE TO KOAMDLO PEUNATOG
(h) otnv mpica.

Ynodeign:
Mnv Zeotaivete MOTE N

OUOKEUN Xwpig va £€xeTe mpwTta
yepioel To okelog!

lepiote 10 OKeUOG e PUTIKO
AGdL Tou ZeoTaiveTtal oAU,
oupmnay£ég GuTiko Airog f wud
AaxQaviK®V Kal ToroBeTHoTe
v npootacia anod MToIAEG/TN
Bdon yia ta rupouvdkia (m) oto
okelog povTi (I). Xpnotporotei-
Te povo Airm kat Addia mou va
elval kKaTdAAnAa yla Tnyavioua.
MpoaéxeTe va n moocoTnTa
MANRpwong Baoel TNG eAAXLOTNG
N TNG H€YLOTNG OAUAvoNg aTo
okeUog () va unv eivat moté
oUTe TMePLO0OTEPN OUTE ALYOTE-
pn aro6 600 urodelkvUeTal.
AvAyte TN CUOKEUN, MATMOVTAG
TOV TIEPLOTPOPIKO SLAKOTITN.
AvdBel n Auxvia eAéyxou (k) kat
deixvel T dladikacia BEpuav-
ong. ‘Enetta, {eotdvete T
OUOKEUN TiEP. 5 AETTTA OTN Heya-
A0TepN Babuida. H dnpuioupyia
Kamvou yla Hikpd Xpovikd
dldotnua eivalt aocpaing. dpo-
VTioTE va UndpyeL EMAPKNG
QAEPLONOG OTOV XWPO!

MNa Tov éAeyxo TnG Bepuokpaaiag
BouTngTe p€oa OTNV KATOAPO-
Aa pia UAIvn paBdo. Edv dev
aveBaivouv pOUTKAAEG TTPOG Ta
mavw, n €mBOuunTH Beppokpaaia
éxel emiTeuxBei. H ouokeun gival
A€oV £€TOIUN YIa Xprion. TputrA-
OTE TA KOPPEVA OUCTATIKG TOU
@OVTU PE Ta TTIPOUVIA VI QOVTU
(n) Kal KPATACTE TA p€CA GTNV
KaToapoAa yia @ovTu (1), uéxpl
va ynBouv. MepioTpépovTtag 1o
pubuIoTA 10X00G (i) uTTOPEITE VO
puBpioeTe Tn dladikagia Ynoipa-
106 (MIN= gAdix10Tn 10XUG,
MAX= péyioTtn 10X0G).



Zag euxouaote KaAn épeén!

To KpEag TTEPIEXEI CUX VA TTOAU
Uuypo KAl TIPOKAAE] TITGIAIOHa
TTOU PTTOPEi va 08NnyNoel o€
eykavpaTta. OAa Ta e§apTApaTa
TOU QOVTU PTTOPEi va avaTTTigouv
TTOAU uWnAéG Beppokpaaieg KaTd
™ xenon.

To AitTog pTropei va avagAexOei
atrd HOVOo Tou O€ TTOAU UWNAEG
Beppokpacieg. Mnv TpooBéaeTe
o€ Kapia TepiTTTwon vepd péoa
01O KAUTO AiTTog!

Mnv agrvete MoTté Ta madd
Xwpig erutnpnon kKovtd otn
OUOKEUN.

YAIKO ZYZKEYAZIAZ

Mnv TeTdaTe TO UAIKO OUOKEUaaiag
oTa okouTridia. PigTe To 0TV
avakUKAwan.

O1 ouokeuaaoieg atod XapTi, XapTo-
VIO Kal XaPTOVI OVTOUAE aviKouv
oTa TTaAaid XapTikd, EVw Ta
TAQOTIKG TUAPOTA TNG CUOKEUO-
oiag Kal ol HEPPBPAVEG TTPETTEI VO
QATTOPPITITOVTAI OTOUG TIPORBAETTO-
HEvoug Kadoug GUAAOYNAG.

AMOPPIYH

O1 aXpNOTEUPEVEG CUOKEUEG
TIPETTEI VO ATTEVEPYOTTOIOU-

vTal. ATToouvd£aTe TO KAAWdIO
TPO®OdOUiag aTrd TN CUCKEUN.
Mn aTroppITITETE TO TTPOIOV HE

TA OIKIOKG ATTOPPIPHATA, OAAG
UETAQEPETE TO SwpPEdV O€ Eva KOl-
VOTIKO onpeio ouAAoynG (KEVTpo
avaKUKAWONG) yia TNV avakUKAw-
on NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV
OUCKEUWV 1} GTOV €UTTOPO CGOG.

EFCYHZH

Mpoogépoupe 2 xpoévia eyyunon
aTTé TNV NUEPOMNVIa ayopdg yia
OIKaIOAOYNUEVEG EAAEIWEIG.
Mrropeite va Bpeite TOUG 6poUg
€yyunong aTo ocupBoAaio ayopdg.
Agv TTpOO@EPOUNE Kapia eyyunon
yia

« 6\a Ta EGAPTAPATA, TTOU £XOUV
UTTOOTEI hIa QUOIKT @O0PE (TT.X.
AAOTIXO KOl TV QVTIKOAANTIKN
ETTIOTPWON

eAAeiyeIg, TTou TTpoKaAouvTal
atd Tn Pn TAPNON Twv TTPOdIa-
YPA®WVY XpRang, ouvTthpnong
KOl @POVTI®OG TNG OUOKEUNG.
eAAgiyeIg, TTou TTpokaAouvTal
atéd TNV akatdAANAN Kai pn
Tpodiaypa@duevn Xpron, até
Un XpAon auBevTiKWY avTaAAa-
KTIKWV 1 atré apéAeia, kabwg
Kal yIa TIG CUVETTEIEG AKATAAAN-
Awv aAAaywv TTou €yivav Xwpig
Tn OUYKATABEoN pag ) epyacieg
€TTIOKEUAG TOU AyOpaoTA i
TPITWV.
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Loporoii nokynatesnb npoayKunm
komnaHum Kela,

lMo3apasnsaem Bac ¢ npuobpe-
TeHnem 3ﬂeKTpOd)OH,q}OLUHML[bI
Kela. C ee nomoLybto Bbl CMOXETE
npocTo 1 6bICTPO rOTOBUTL U3bI-
CKaHHble hoHaro-6noaa.

lMepena nepsbimM ncrnonb3oBa-
HMem 06:A3aTeslbHO NPoYTUTE
PYKOBOACTBO M10/1b30BATENS - 3TO
B BalLUMX MHTepecax, - obpaiyante

BHUMaHWe Ha yKazaHusa onac-
HOCTel u Bce npaBuna TeXHUKN
6esonacHocTn. Oun nomoryt Bam
n3zbexxarb HeC4YacTHbIX C/lyYaeB 1
TEXHUYECKNX HEMOMnas[ok.
BepesxxHo xpaHnTe JOKYMEH-
Tayumro B6m3u npubopa. Ecnn
Bbi nepepaete npubop apyrum
nuuam, y6eanTecs, 4To nepeaanu
TaKkXXe 1 JOKYMeHTaLmo K Hemy.

YKA3AHWA HA ONMACHOCTHU
U NPABUNA TEXHUKHN
BE30OMNACHOCTHU

Mpu YTeHUN pyKoBOACTBA AOMX-
Ha 6bITb OTKPbITa 06M10XKa.

Tam Bbl HanijeTe COOTBETCTBY-
towme n306parkeHns K TEKCTY.
MpoHyMepoBaHHble Npeaynpeam-
TesNbHble CUMBOJIbl Ha 0610XKKe
cofepxaT yKasaHuA, BaXKHble
nnA Bawei 6e3onacHocTy.

1 Henb3aa Bknto4aTb npnbop,
ecnn Ha ceTeBOM Kabene
eCTb BUAVMbIE NOBPEXAEHMA.

2 He ctaBuTb anekTponpubop
Ha TepMOYyBCTBUTESbHbIE,
ropA4une Unu roptoyne no-
BEPXHOCTH.

3 He pgepxatb anekTponpmbop
noa cTpyemn BoAbl U He norpy-
XaTb B BOAY.

4 He ucnonb3oBaTb 3a0CTPEH-
Hble U OCTpble NpeaAMeTbI
1 He pe3aTb NPOAYKThbl Ha
noBepxHOCTW npubopa.

5 He nepexumatb ceTeBon
Kabenb.

6 HewncnpasHbin unm nospe-

XK AEHHbIN NpMbop Henb3A
Mcnonb3oBaTh UM CAMOCTO-
ATEeNbHO PEMOHTVPOBAaTb.
PeMOHT MoryT nponssoaunTb
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TONbKO KBaNnUMULUNPOBaHHbIE
crneumanucTbl.

7 Toaknioyatb anekTponpu-
60p TONbKO K HaAnexalunm
06pa3oM yCTaHOBIEHHOW
po3seTke, ceTeBoe HanpAxe-
HWe KOTOPOW COOTBETCTBYET
TEXHUYECKNM XapaKTepucTu-
kam npubopa.

8 BbiTawumTb ceTeBoOW WTEKEP
13 pO3eTKMU.

9 CobniogaTb 6e3onacHoe
paccToAHue AnA focTaToy-
HOW BEHTUNALUMM Nnpubopa n
cneauTb, 4TOObI MOBEPXHOCTb
nof HWUM 6bina TennoycTonyu-
BOW.

10 He HakpbiBaTh NpMbOP.

a TeXHNYeCKne NSMeHeHuA.

NPABUINA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTU

Ha geTtanu, no KOTopbiM TeveT
TOK, He AoMKHa nonaaatb Boaa.

NCMNOJIb3OBAHUE

Mpun6op npenHasHayeH uc-
KJIIOUYUTENIBHO A/1A YacTHOro
nonb3oBanuA. Jllo6oe ncnonb3o-
BaHWe He No Ha3HaYeHWUo CTPOro
BOCMNPELLEHO B CBA3U CO CBA3aH-
HbIMW C 3TUM onacHocTAMU!
Ecnun npmbop ncnonb3yetca

He Mo Ha3HaYEeHUIo UNKn ecnu

VM ynpaBsnAioT HeNpaBuIbHO,
KOMMaHWA He HECET OTBETCTBEH-
HOCTU 32 BO3MOXHbI€ Hencnpas-
HOCTW.

Mcnonb3oBaTb TOBKO OpUru-
HaslbHble KOMMNEKTYOLWMNE NN
KOMMMEKTYyioLMe, 04HO3HAYHO
peKoMeH0BaHHble NPOnN3-
BoauTenem. Micnonb3oBaHne
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Henoaxo4Awmnx KOMnIeKTywmnx
MOXXeT NpnBOAUTb K MoBpeXxae-
HUAM.

NONb30BATEN
Monb3oBaTbcA NPMGOPOM MOTyT
TONbKO NnLa, 3HaKoMble C coaep-
>KaHMeM [aHHOro pyKoBOACTBa
no aKcnayarauum.

Monb3oBaTbecA NpubOpoOM nuuam
noJ AencTBMEM anKoronA un
MeAVKaMeHTOB, a TakXe AeTAM
MO>HO TOJIbKO MOA HaA30POM.

3ALNTA ONA OETEN

He octaBnanTte geten 6e3
npucmMoTpa B6M3n 3NeKTponpu-
6opa.

QNIEKTPUYECKUN YOAP (7)
CnepuTe 3a TeM, 4To6bl HUKOrAa
He npukacaTtbCcA K aeTanam,
HaxoAALWMMCA MOJ, HanpPAXKEHN-
eM. QneKTpuyeckuii yaap MoxeT
NPUBOAUTL K TAXENbIM TPaBMam
unn gaxke K cmepTu. Noatomy
NoACOeANHATL NPUBOP MOXHO
TONbKO K Haanexaum ob6pasom
yCTaHOBJIEHHON po3eTKe, HanpA-
>KEHWE KOTOpOI COOTBETCTBYET
TEXHNYECKUM JaHHbIM npubopa
(OaHHble cM. Ha hMpMeHHOW Ta-
6nnyKe Ha npubope 1 B pyKoBoa-
cTBe nonb3oBaTenA B pasaene
TexHn4eckue xapakTepuUCTUKM).

CETEBOW KABEJb (1, 2, 5, 8)
B cnyyae noBpex eHuna ceTeBo-
ro kabena ero Hy>HO 3aMeHUTb
B PEMOHTHOW MacTepCKOM,

Tak Kak anA aToro TpebyetcA
cneuvanbHblI MHCTPYMEHT. He
nepexunmarnite ceTeBon Kabenb
n SaLLlVILLlaI7ITe €ero oT ropA4nx
npeameToB. Ecnu Bbl anutens-

HOe BpemA He Monb3yeTechb
npmbopoM, ecnvi BOSHMKAIOT He-
NCnpaBHOCTU UNU nepen YUCTKOM
BbITALLMTE WTEKEP U3 PO3ETKM.
3anpellaeTca TAHYTb LITEKep 13
po3eTkM 3a ceTeBow kabenb unm
BNaXKHbIMU pyKamu.

MECTO YCTAHOBKM (2, 3, 9)
MocTaBbTe NPM60OP Ha POBHYIO,
CTabunbHyO 1 TENIOCTOWKYIO
NOBEPXHOCTb U CleauTe 3a TeMm,
4TO6bI OHa Bbina CyxoWn, 1 4TobbI
K Hel He 6bI10 gocTyna aeTAMm.
MecTo yCTaHOBKM HY>KHO BbI-
6upatb Tak, 4Tobbl 06ecne4nTb
Xopoluee OTBeAeHve Tenna u
[0CTaToYHyl BeHTUNAUmM0. He
ponyckanTte, 4Tobbl ceTeBow
Kabenb cBMcan BHU3, 4TO6bI
HWKTO He MOT CTAHYTb Npubop 3a
kabesib BHWU3 NN CMOTKHYTbCA O
kabenb. Henb3A ncnonb3oBatb
npubop BHe nomelleHuA. He
[onyckante BO34enNcTBuA

>Kapa uUnv OTKPbITOro NiaMeHu.
Oco6an 0CTOPOXHOCTb HY>Ha
npu NepemMeLLeHnm ANeKTponpu-
6opa.

OMNACHOCTb NOXXAPA U
TPABM (10)

Mprbop MOXHO NoakoYaTh K
CeTV TONbKO Toraa, Koraa oH
NofHOCTbIO cobpaH. He knagute
Ha npnbop candeTKn nnu apyrue
npeameThbl ANA CYLKK.
OCTOPOXHO: ONacHOCTb Nony-
YEHWUA OXOroB NPV KOHTaKTe

C ropAYNMU NOBEPXHOCTAMM
npubopa!

OCTOPOXHO: ONAaCHOCTb Nony-
YEeHWA 0XOroB MpW KOHTaKTe C



ropAYMMMN NOBEPXHOCTAMM NpU-
6opa, ropA4YMM Macnom/>Xnpom
nmbo ropayen Kkactptonen!
Bepute unu gepxute ropadyyto
HOHAOLWHMNLY TONbKO 3a 60KO-
Bble pyyku (b) Ha HMXXHeN YacTu
npubopa (c).

Bcerpa nonb3yitech npuxsat-
Kamu unu pykasuuamm ansa
KacTpionb.

YUCTKA U TEXHUHECKOE
OBCJTY>)KXUBAHUE (3, 4, 8)
BbikntounTte npubop, BbiTawmuTe
LITEKEp U3 PO3ETKN 1 AanTe emy
XOPOLLO OCTbITh, NPeXae Yem
npucTynarb K Yyuctke. CHuUMuTe
KacTptonio AnA coHA (1) ¢ HUX-
Hel yacTu npubopa (c) u cnente
6ynboH NMB0 NCNONb30BaHHOE
Macno/>xwp. icnonb3oBaHHoe
nuieBoe pacTUTeNbHOe Macno un
CTOJOBBIN XWP HENMb3A CnBaTb
B CTOYHbIE BOAbI. YTUNN3MpynTe
1X ¢ 6bITOBBIM MYyCOPOM C Liefibto

PEMOHT (6, 8)

Mpn nogo3peHnn Ha TexHnye-
CcKue pedeKTbl HEMeANIEHHO
BbITalUTb CETEBON LUTEKEP U3
poO3eTKM.

[locTasbTe npubop B 6nvxan-
LLYIO PEMOHTHYO MacTepcKyto
[OJ1A NPOBEPKM.

KomnaHuA He HeceT OTBETCTBEH-
HOCTM 3a BCe NOoBpeXAeHunsa,
BbI3BaHHbl€ HENPaBUIbHbIM
obpatleHnem.

BHuMaHue: MonbITKK HekBanu-
ULMPOBAHHOrO PEMOHTa MOry T
NPUBOANTL K BO3HNKHOBEHWIO
CyLeCTBEHHOW onacHoCcTy ANnA
nonb3osaTenA.

OB30P JETANEN NPUBOPA
b Pyukn
k KoHTponbHaa namna
¢ HwxHAA YacTb npubopa ¢
3NEeKTPONINTKOWM

| KacTtptona ana poHAto ¢ aHTu-
npurapHbiM NOKPbITUEM
h CeTeBoW kabenb

m LnToK anA 3awmTbl OT 6pbI3r/
Aep>atenb ANnA BUNOK

i [OBOPOTHBIN BbIKMIOYaTENb C
6eccTyneH4aTblM perynaro-
POM MOLLHOCTH

n 6 BUNok ana oHalo

NOAKNIOYEHUE K
UCTOYHUKY TOKA (1, 6, 7)
HenpasunbHoe obpatleHue ¢
3NEKTPUHECKNM TOKOM MOXEeT
nMmeTb CMepTenbHble nocnen-
CTBMUA.

MopkntoyanTte anekTponpunbop
TOMbKO K Haanexatimm obpasom
yCTaHOBMIEHHOW PO3eTKe,
ceTeBOE HanpAXeHe KOTopoW
COOTBETCTBYET TEXHNHECKUM
[aHHbIM npubopa.

He nonb3yntech HencnpaeHbIM

3aWunThl OKpY>KatoLlen cpebl.
3aTem oyumwanTe KacTpronio
ana coxao (I) Bogon n morowmm
CpeAcTBOM, MOCIIe Yero ee cne-
nayeT BblITepeTb. He nonb3yiitech
cTanbHbIMK MOYankKamu, NpoBo-
JIOYHbIMY LWEeTKamu U MOKOLLU-
MW CPEeACTBaMU C COAEPXKAHNEM
abpasnBHbIX MaTepuanos!

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKU

HaumeHoBaHue 3AnekTpodoHAWHULA Ha 6 NepCcoH
Pasmep (O x W x B) 260 x 170 mm, kacTptona Ans poHA
npubn. 200 mm &, emkocTb npunbn. 1,9 n
220-240B/~50-60Ty

800 Bt

v3aBuUCUT OT HamnonHeHUs

Kabenb B cooTBETCTBUU C
TpeboBaHuaMY Coto3a HeMeLKUx
anektpoTtexHukoB (VDE), gnuHa: 1 m
[MOBOPOTHbIN BbIKMOYaTENDb C
6eccTyneH4aTbiM PerynsaTopomM
MOLLHOCTU Y KOHTPOSbHOM NaMnon
Honyck CE/GS

CootBetctByeT Hopmam EC  [la

MapaHTua Ha u3genue 2rona

CeTeBoe nuTaHve
TennoBasi MOLLIHOCTb
Bpemsi pasorpeBa
Ka6enb

BHumaHue: Hu B koem cnyyae
He norpy>xanTte npubop B BOAY
W He iep>XuTe ero noj ctpyen
BOAbI. XK1p Npu BbICOKMX TEM-
nepaTypax MOXeT camoBocnna-
MeHATLCA. H1 B KoeMm criyyae He
3anmBaTh ropAYUiA XXmp Boaow!

PerynsTop/nepekntoyarens

KomnaHus octaBnsieT 3a cobou npaBo H
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ceTeBbIM kabenem. [MNpu noBpex-
[IeHUN CBAXMNTECH C PEMOHTHOMN
cny>x60Mn.

Mcnonb3oBatb TONMLKO YANUHU-
TenbHble kabenu B 6e3ynpeyHom
COCTOAHUMN.

BBO/[ B 9KCIMJTYATALIMIO U
OBCNY>XUBAHUE

Yaap TOKOM MOXeT 6bITb cMep-
TenbHbIM! BeinonHAkTe cneayto-
e npasuna 6e30nacHoOCTy.

YT06bI hOHAO BCEraa yaaBa-
N0Cb Ha cnasy, NpW KaXxaom
1Cnonb3oBaHun 06A3aTenbHO
cobniopaniTe cneaylolme yka-
3aHuA:

MocTaBbTe NnoacTaBKy (C) Ha poB-
HY'0, YCTOMYMBYIO 1 XXaponpou-
HYIO MOBEPXHOCTb U BKOYUTE
ceTeBoW Kabenb (h) B po3eTky.

BaxHo!
Hwn B koem cnyyae He

HarpesamnTe nNpnbop ¢ nycTon
Yawen!

HanonHuTte yawy BbicokoTemne-
paTypHbIM pacTUTENIbHbIM Mac-
JIOM, TBEPAbIM pacTUTESIbHbIM
SKMPOM MIN OBOLLHBLIM B6YNIbOHOM
1 nonoxuTe 6pbI3roBuK/nep-
Xarenb ANA BUMOK (M) Ha Yawy
hoHaowHuubI (). icnonb3yiite
TOJIbKO XWP U Macno ana hputu-
poBaHuA. CneauTe 3a MUHUMANb-
HbIM M MaKCUMasbHbIM YPOBHEM
3anonHeHuna vyawm (1).

BkntounTe npnbop ¢ noMoLLblo
NOBOPOTHOrO NepeknoyaTens.
KoHTponbHana namna (k) 3aro-
paeTcA 1 nokasbiBaeT, YTo naet
HarpeB. HarpeBanTte npu6op

32

B TEYEHUE OKOMO 5 MUHYT Ha
MaKcuMmasibHOW TemnepaType.
Mepuoanyeckoe noasnexHve
OblMa ABNAETCA HOPMarbHbIM.
ObecneybTe NpoBeTpUBaHNE
nomelyeHua!

Ecnu Ha noBepxXHOCTb He noa-
HUMaIOTCA MEeNKMe My3blpbKy,
3HauYuUT, AOCTUrHYTa Xenaemas
Temnepatypa. Mpubop roTos K
paboTe. HacaguTe npuroTtos-
NeHHble Mo BKYCY Hape3aHHble
WHrpeaneHTbl ANA OHAK Ha
BUSIKM Ha POHALO (N) U OKyHaWTe
nx B KacTptonio anAa coHato (1),
noka oHu He cBapATcA. Bpalwas
perynAaTop mMowHocTH (i), Bbl
MOXeTe yrnpaBnATb NPOLEeCCOM
NpUroToBneHnA

(MIN = MUHMManbHaA mMoL-
HocTb, MAX = makcumanbHan
MOLLHOCTb).

XKenaem Bam npusaTHoro anne-
tutal

B mMAce yacTo coaep>XuTcA o4eHb
MHOTO XXWAKOCTU, YTO NPUBOAUT
K 06pa3oBaHuto 6pbI3r, KOTopble
MOTyT NPUYUHUTL OXOoru. Bece
KOMMOHEHTbI (hOHAIOWHWLbI NpY
MCMonb30BaHUN MOTYT CUNbHO
HarpeBaTbCA.

>Kup npu BbICOKUX Temnepa-
Typax MOXeT camoBocnname-
HATbCA. HW B KOeM cny4ae He
3anuBaTtb ropAYNi >XKnp soaom!

He octaBnanTe petew 6e3 npu-
cmoTpa B6nu3u npubopa.

YMNAKOBOYHbIA MATEPUAN
He BbibpacbiBanTe ynakoBOYHbIV
maTtepwvan, caasanTe ero ana

NMOBTOPHOrO UCMOSb30BaHNA.
YnakoBKu n3 6ymaru, KapToHa

1 rod)pvpoBaHHOro KapToHa
yTUAM3NpOBaTb Kak Makynatypy,
NnacTUKoOBbIE AeTanu ynakos-
KW 1 NNIEHKN CKNaablBaTthb B
npenycMOTPEHHbIN ANA 3TOro
KOHTEeNHep.

YTUNU3ALNA NMPUBOPA
Mpunbopbl, oTCNyXuUBLUKE CBOW
CpOK, Heo6xoAMMo caenaTb He-
NPUroAHBIMU K UCMOMb30BaHUIO.
OTcoeanHnTe ceTeBon kKabenb
oT npubopa. He BbibpacbiBaiiTe
npnbop ¢ 6bITOBLIMM OTX04a-
MK, a caanTe ero 6ecnnaTtHo

B MYHKT Nprema BTOPCbIpbA
Balero HaceneHHoro nyHkTa
ANA BTOPUYHON nepepaboTkmn
3NEKTPUHECKNX N ANEKTPOHHbIX
npubopos nnu Bawemy amnepy.

FTAPAHTUA

3a 060CcHOBaHHbIE AeDEeKThI,
obHapy>eHHble B npubope, Mbl
HeceMm rapaHTuiiHble obA3aTenb-
CcTBa B TeYeHUe 2 neT €O AHA
npogaxm.

YcnoBuA rapaHTuv NpuBeeHbl B
[OroBope Kynnu-npogaxw.

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTH
no rapaHTum 3a

* BCe AeTanu, Kotopble noane-
XaT eCTeCTBEHHOMY U3HOCY
(Hanpvmep, yNNOTHEHWA 1
aHTU HeJOCTaTKK, KOTopble
BO3HMKAIOT Npu HecobniogeHnn
npasun obpalleHna, TexHn4e-
CKOro obcny>xuBaHua n yxona
3a npubopom.

HeJoCTaTKW, KOTOpble BO3-
HMKalOT BCeACTBME Henoa-
XO[ALLEro Ucrnosnb30BaHnA 1

.



MCMONb30BaHWA He No Ha3Ha-
YeHuIo, 13-3a NCMOSb30BaHNA
He OpurMHanbHbIX 3anacHbIX
YacTen unu BCneacTene He-
BpexxHOro obpalleHnn, a Takxe
Kak CnejcTBMe HeHanexatumx
VN3MEHeHNN, NPeANpUHATbLIX 6e3
Hallero paspeLueHuns, unm pe-
MOHTHbIX pPaboT, BbINOMHEHHbIX
nokynarenem nnm TpeTbummn
nuamu.
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Droga Klientko, drogi Kliencie
firmy Kela!

Gratulujemy zakupu elektrycz-
nego zestawu do fondue firmy
Kela. Mozna w nim fatwo i szybko
przygotowywac rézne smaczne
potrawy fondue.

We wtasnym interesie przed
pierwszym uzyciem nalezy
koniecznie przeczytac instrukcje
obstugi i przestrzegac wszystkich
ponizszych wskazéwek dotyczg-
cych bezpieczeristwa. Przyczynia
sige to do unikniecia wypadkow i
usterek technicznych.
Dokumentacje nalezy starannie
przechowywac w poblizu urzg-
dzenia. W przypadku odstagpienia
urzgdzenia nalezy przekazac ja
wraz z nim.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
RYZYKA | BEZPIECZENSTWA
TECHNICZNEGO

Podczas czytania instrukcji strona
tytutowa powinna by¢ caty czas
otwarta.

Tutaj znajduja sie odpowiednie
ilustracje do tekstu. Znajduja-
ce sie na niej ponumerowane
symbole ostrzegawcze stanowig
wskazowki istotne dla bezpie-
czenstwa.

1 Nie uruchamia¢ urzadze-
nia, jesli kabel sieciowy ma
widoczne uszkodzenia.

2 Urzadzenia elektrycznego nie
wolno stawia¢ na powierzch-
niach wrazliwych na ciepto,
goracych lub palnych.

3 Urzadzenia elektrycznego nie
mozna ustawia¢ pod biezaca
woda ani zanurza¢ w wodzie.

4 Nie stosowa¢ przedmiotow
spiczastych i ostrych ani nie
cig¢ na powierzchni.

5 Nie zaciska¢ kabla sieciowe-
go.

6 Nie uzywac ani nie naprawia¢
samodzielnie niesprawnego

lub uszkodzonego urzadzenia.

Naprawy moze wykonywac¢
tylko wykwalifikowany perso-
nel specjalistyczny.

7 Urzadzenie elektryczne
mozna podfgczac tylko do
przepisowo zainstalowanego
gniazdka, ktérego napiecie
jest zgodne z danymi tech-
nicznymi urzadzenia.

8 Wyjac¢ wtyczke sieciowg z
gniazdka.

9 Zachowa¢ bezpieczne od-
legto$ci w celu zapewnienia
wystarczajgcej wentylacji
urzadzenia i pamieta¢ o pod-
tozu zaroodpornym.

10 Nie nakrywa¢ urzadzenia.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
Nigdy nie dopuszcza¢ do zetknig-
cia czesci przewodzacych prad

z woda.

UZYTKOWANIE

To urzgdzenie jest przeznaczone
wytacznie do uzytku prywatnego.
Kazde niewtasciwe uzycie jest
surowo zabronione ze wzgledu na
zwigzane z tym zagrozenia!

Jesli urzadzenie bedzie obstu-
giwane niezgodnie z przezna-
czeniem lub nieprawidtowo,
producent nie ponosi odpowie-
dzialno$ci za ewentualne szkody.
Nalezy stosowac tylko orygi-
nalne akcesoria lub akcesoria,
ktore sg wyraznie zalecane przez
producenta. Stosowanie nie-
prawidtowych akcesoriow moze
spowodowac uszkodzenia.

UZYTKOWNIK

Urzadzenie moze byé obstugiwa-
ne tylko przez osoby, ktére za-
poznaty sig z niniejszg instrukcjg
uzytkowania.

Osoby znajdujgce sie pod wpty-
wem alkoholu lub lekéw oraz dzie-
ci moga obstugiwac urzadzenie
tylko pod nadzorem.

BEZPIECZENSTWO DZIECI
Nie pozostawia¢ dzieci bez
nadzoru w poblizu urzadzenia
elektrycznego.

PORAZENIE PRADEM (7)
Uwazaé, aby nie dotkngé¢ czesci
znajdujacych sie pod napigciem.
Porazenie pradem elektrycznym
moze by¢ przyczyna ciezkich
obrazen, a nawet $mierci. Dlatego

33



urzadzenie elektryczne mozna
podtaczaé tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka, ktore-
go napigcie sieciowe jest zgodne
z danymi technicznymi urzgdze-
nia (dane podane sg na tabliczce
znamionowej na urzadzeniu oraz
w instrukcji obstugi w danych
technicznych).

KABEL SIECIOWY (1, 2, 5, 8)
Jesli kabel sieciowy zosta-

nie uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony w punkcie napraw,
poniewaz sg do tego potrzebne
specjalne narzedzia. Kabla sie-
ciowego nie wolno zaciskac¢ ani
zbliza¢ do gorgcych przedmio-
tow. Jesli urzadzenie nie bedzie
wykorzystywane przez dtuzszy
czas, wystepujg usterki lub urza-
dzenie bedzie czyszczone, nalezy
wyciggna¢ wtyczke sieciowg z
gniazdka. Nigdy nie wycigga¢
wtyczki z gniazdka trzymajac za
kabel sieciowy lub majac mokre
rece.

MIEJSCE USTAWIENIA (2, 3, 9)
Urzadzenie nalezy ustawia¢ na
réwnej, stabilnej i zaroodpornej
powierzchni oraz upewnic sie, ze
jest ona sucha i niedostgpna dla
dzieci.

Nalezy wybraé takie miejsce,
ktére zapewni odpowiednie
odprowadzanie ciepta oraz dobrg
wentylacje. Nie dopuszcza¢ do
zwisania kabla, co mogtoby spo-
wodowac¢ pociagniecie urzadze-
nia w dot lub obrazenia. Nie wolno
uzywaé urzadzenia na zewnatrz,
a takze nie nalezy zbliza¢ go do
zrodet ciepta i otwartych ptomieni.

34

Zachowa¢ szczeg6Ing ostroznosé
podczas przesuwania urzgdzenia
elektrycznego.

NIE_BEZPIECZEN_STWO
POZARU | OBRAZEN CIALA
(10)

Urzadzenie mozna podtgczac¢ do
sieci dopiero wtedy, gdy zostanie
catkowicie zmontowane. Nie
pozostawia¢ na urzadzeniu do
wyschniecia zadnych Scierek itp.
Ostroznie: Niebezpieczeristwo
oparzenia na gorgcej powierzchni
urzgdzenia!

Ostroznie: Niebezpieczeristwo
oparzenia na gorgcej powierzchni
urzgdzenia oraz przez gorgcy
ttuszcz/olej lub wywar!

Goracy zestaw do fondue wolno
dotykac lub trzymac¢ tylko za
boczne uchwyty (b) na dolnej
czesci urzadzenia (c).

Zawsze nalezy uzywac tatek lub
rekawiczek kuchennych.

CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA (3, 4, 8)

Przed rozpoczegciem czyszczenia
nalezy wytaczyé urzadzenie,
wyciggna¢ wtyczke z gniazdka i
odczeka¢ az ostygnie.

Zdja¢ garnek do fondue (I) z dol-
nej czesci urzadzenia (c) i wylaé
wywar lub zuzyty olej/ttuszcz.
Zuzyte oleje i ttuszcze spozywcze
nie sg $ciekami. Z wzgledow
ekologicznych nalezy je usuwacé
razem z odpadami domowymi.
Nastepnie nalezy wyczys$ci¢ gar-
nek do fondue (I) wodg i zwyktym
ptynem do mycia naczyn oraz
osuszy¢ go. Nie stosowaé wetny
stalowej, szczotek drucianych ani

tracych $rodkéw do mycia!

Uwaga! Pod zadnym pozorem nie
wolno zanurza¢ urzadzenia elek-
trycznego w wodzie i nigdy nie
trzymac go pod biezgcg woda.
Ttuszcz moze ulec samozapto-
nowi w wysokich temperaturach.
W zadnym wypadku nie wlewaé
wody do goracego ttuszczu.

NAPRAWY (6, 8)

Jesli zachodzi przypuszcze-

nie usterki technicznej, nalezy
natychmiast wyciagna¢ wtyczke
z gniazdka.

Dostarczy¢ urzadzenie do najbliz-
szego punktu napraw i pozosta-
wi¢ do kontroli.

Za wszelkie szkody powstate

na skutek obstugi niezgodnej z
przeznaczeniem firma nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Uwaga! Nieprawidtowe ingerencje
moga spowodowaé powazne nie-
bezpieczenstwa dla uzytkownika.

PRZEGLAD CZESCI

URZADZENIA

b Uchwyty

k Lampka kontrolna

¢ Dolna cze$¢ urzadzenia z ptyta
grzewcza

| Garnek do fondue z powtoka
przeciw przywieraniu

h Kabel sieciowy

m Ochrona przed pryskaniem/
uchwyt widelcow

i Przetacznik obrotowy z bez-
stopniowym regulatorem mocy

n 6 widelcéw do fondue



PRZYLACZE PRADU (1,6, 7)
Nieprawidtowe postepowanie z
pradem moze mie¢ $miertelne
skutki.

Urzadzenie elektryczne mozna
podtgczac tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka, ktore-
go napigcie jest zgodne z danymi
technicznymi urzgdzenia.

Nigdy nie uzywac¢ uszkodzonego
kabla sieciowego. W przypadku
uszkodzenia nalezy skontaktowac
sie z punktem napraw.

Korzysta¢ tylko z przedtuzaczy
znajdujacych sig w nienagannym
stanie.

URUCHAMIANIE | OBSLUGA
Porazenie pradem moze mie¢
skutek $miertelny! Nalezy
przestrzegac przepisow
bezpieczenstwa.

Rozpakowa¢ urzadzenie i wytrzeé¢
wszystkie czesci wilgotna $cie-
reczka.

Aby fondue zawsze byto zrodtem
przyjemnosci, podczas uzycia
nalezy stosowac sie do nastepu-
jacych wskazowek:

Nalezy postawi¢ spdd urzadzenia
(c) na réwnej, stabilnej i odporne;j
na dziatanie ciepta podktadce i
podtaczyc¢ kabel sieciowy (h) do
gniazdka.

Wskazéwka:

Nie nalezy nagrzewa¢ urzadzenia
bez napetnionego garnkal!

Nalezy napetni¢ garnek dobrze

nagrzewajgcym sie olejem roslin-
nym, statym ttuszczem roslinnym
lub wywarem warzywnym i poto-

zy¢ ochrone przed opryskaniem /
uchwyt na widelec (m) na garnku
fondue (I). Nalezy stosowaé
wytgcznie te ttuszcze i oleje, ktore
nadajg sie do smazenia. Nalezy
uwazagé, by nie przekroczy¢ ozna-
czenia minimum ew. minimum w
garnku (1).

Nalezy wtgczy¢ urzadzenie,
naciskajgc przetacznik obrotowy.
Lampka kontrolna (k) wtacza sie

i oznacza proces podgrzewania.
Nastepnie przez ok. 5 minut
nalezy nagrzewac urzadzenie na
najwyzszym stopniu. Przy tym
tymczasowo moze pojawic sie
dym. Nalezy zapewni¢ odpowied-
nig wentylacje w pomieszczeniu!

Aby sprawdzi¢ temperature,
nalezy zanurzy¢ w nim drewniany
patyczek. Jesli do gory nie uno-
szg sie pecherzyki, oznacza to, ze
osiggnieto zgdang temperature.
Urzgdzenie jest gotowe do uzyt-

DANE TECHNICZNE

ku. Sktadniki pokrojone w tatwe
do pogryzienia kawatki nalezy
nadzia¢ na widelce do fondue (n)

i wiozy¢ je do garnka do fondue
(), az beda gotowe. Obracajgc re-
gulator mocy (i) mozna regulowa¢
proces smazenia

(MIN = mniejsza moc,

MAX = wigksza moc).

Zyczymy smacznego!

Migso zawiera czesto wiele
wilgoci i powoduje rozpryski
grozace oparzeniami. Wszystkie
czes$ci zestawu do fondue moga
sie bardzo nagrzewa¢ podczas
korzystania.

Ttuszcz moze ulec samozapto-
nowi w wysokich temperaturach.
W zadnym wypadku nie wlewa¢
wody do gorgcego ttuszczu!

Nie nalezy pozostawia¢ dzieci w
poblizu urzgdzenia.

INEPAVE]

Wymiary (D x SZ x W)

Przytacze sieciowe
Moc grzewcza

Czas podgrzewania
Kabel
Regulator/przetgcznik

Dopuszczenie
Spetnia przepisy UE?
Gwarancja na produkt

Elektryczny zestaw do fondue dla

6 0s6b

260 x 170 mm, garnek do fondue ok.
200 mm @, pojemnosé ok. 1,9 |
220-240V /~50-60 Hz

800 W

vw zalezno$ci od ilo$ci

kabel VDE, dtugo$¢: 1 m
Przetacznik obrotowy z
bezstopniowym regulatorem mocy i
lampka kontrolng

CE/GS

Tak

2 lata

Zmiany techniczne zastrzezone.
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OPAKOWANIE

Nie wyrzuca¢ opakowania, lecz
przekazac¢ je do ponownego
wykorzystania.

Opakowania z papieru, tektury i
tektury falistej nalezy wyrzucaé
jako zuzyty papier, natomiast
czesci opakowania z tworzywa
sztucznego i folii nalezy wyrzucaé
do przeznaczonych do tego
pojemnikow.

UTYLIZACJA

Zuzyte urzadzenia nalezy wy-
taczy¢ z eksploatacji. Odtaczyé
kabel sieciowy od urzadzenia.
Produktu nie wolno utylizowac ra-
zem z odpadami domowymi, lecz
odda¢ go bezptatnie do lokalnego
puntu zbioérki (centrum utylizacji)
zajmujgcego sig recyklingiem
urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych badz do sprzedawcy.

GWARANCJA

Na uzasadnione wady rzeczowe

urzgdzenia udzielamy 2-letniej

gwarancji od daty sprzedazy.

Warunki gwarancyjne znajdujg sie

w umowie kupna.

Gwarancja nie obejmuje

+ wszystkich czesci podlegaja-
cych naturalnemu zuzyciu (np.
uszczelek i powtoki przeciw
przywieraniu),

+ wad, ktore powstaty w wyniku
nieprzestrzegania przepiséw do-
tyczacych obstugi, konserwacji i
utrzymania urzgdzenia,

+ wad, ktore powstaty w wyniku
niezgodnego z przeznaczeniem
i nieprawidtowego uzycia, nie-
stosowania oryginalnych czesci
zamiennych lub niestarannej
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obstugi. Ponadto gwarancja nie
obejmuje skutkéw nieprawidto-
wych zmian lub zmian dokona-
nych bez naszej zgody ani prac
naprawczych wykonywanych
przez nabywce lub podmioty
trzecie.

CZ

Vazeny zakazniku spolecnosti
Kela,

Gratulujeme vam ke koupi elek-
trické sady na pfipravu fondue.

S jeji pomoci snadno a rychle
pripravite chutné fondue v mnoha
variacich.

Ve viastnim zajmu si prosim
bezpodmineéné prectéte navod
k obsluze pfed prvnim pouZzitim
a dbejte vsech nize uvedenych
upozornéni na rizika a bezpec-
nostnich pokynu. Vyhnete se tak
Urazdm a technickym zavadam.
Dokumentaci k pristroji uschovejte
peclivé v blizkosti pristroje. Pre-
davate-li pfistroj dalsim osobam,
ujistéte se, Ze jej pfedavate spo-
lecné s touto dokumentaci.

UPOZORNENI NA RIZIKA A
BEZPECNOSTNi POKYNY
Rozkladaci stranu navodu méjte
pfi ¢teni otevienou.

Zde naleznete pfislusna vy-
obrazeni vztahujici se k textu.
Ocislovana vystrazna vyobrazeni
na rozkladaci strané ilustruji
upozornéni, ktera jsou dulezita
pro Vasi bezpe¢nost.

1 P¥istroj neuvadéjte do provo-
zu, jsou-li na sitovém kabelu
viditelné vady.

2 Elektricky pfistroj nepokladej-
te na plochy citlivé na teplo ¢i
horké nebo hoflavé povrchy.

3 Elektricky pfistroj nepokladej-
te pod tekouci vodu ani jej do
vody neponofujte.

4 NepouZivejte Spic¢até ani
ostré predméty a na povrchu
pfistroje nic nekrajejte.

5 Sitovy kabel se nesmi skfip-
nout.

6 Porouchany nebo posSkozeny
pfistroj nepouzivejte ani sami
neopravujte. Opravy sméji
provadét pouze kvalifikované
sily.

7 Elektricky pfistroj zapojte
pouze do fadné nainstalované
z&asuvky, jejiz sitové napéti je
v souladu s technickymi Gdaji
pfistroje.

8 Sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.

9 Dodrzujte bezpe€nostni vzda-
lenosti pro dostate¢nou vymé-
nu vzduchu v okoli pfistroje a
zajistéte, aby pfistroj stal na
podloZce odolavajici vysokym
teplotam.

10 P¥istroj nezakryvejte.

BEZPECNOSTNi PREDPISY
Soucasti pod napétim nikdy
nesmi pfijit do styku s vodou.
POUZITI

Tento pfistroj je uréen vyhradné k
pouziti v soukromé sféfre. Kazdé
zneuziti je pfisné zakazano vzhle-
dem k rizikdm s tim spojenym!



Je-li pfistroj pouzivan v rozporu

s uréenim nebo je-li nespravné
obsluhovan, neruci vyrobce za
pfipadné vzniklé Skody.
Pouzivejte vyhradné originalni
pfisluSenstvi nebo pfislusenstvi
vyrobcem vyslovné doporuc¢ené.
Pouzivani nespravného pfislu-
Senstvi maze zapficinit poskozeni
pfistroje.

UZIVATELE

Pristroj sméji obsluhovat pouze
osoby, které jsou obeznameny s
obsahem tohoto navodu k pouZziti.
Osoby pod vlivem alkoholu nebo
Iékl a déti sméji pristroj pouzivat
pouze pod dohledem.

OCHRANA DETI

Nikdy nenechavejte v blizkosti
elektrického pfistroje déti bez
dozoru.

ELEKTRICKY PROUD (7)

Dbejte na to, abyste se nedotykali
soucasti jsoucich pod napétim.
Zasah elektrickym proudem
muze zpUsobit téZka ¢i dokonce
smrtelna zranéni. Proto elektricky
pfistroj zapojujte vzdy pouze do
fadné nainstalované zasuvky,
jejiz sitové napéti je ve shodé s
technickymi udaji pfistroje (Udaje
naleznete na typovém Stitku
pfistroje a v navodu k pouziti v
oddilu Technické Udaje).

SiTOVY KABEL (1, 2, 5, 8)

Je-li poskozen sitovy kabel, musi
byt vyménén v servisni provozov-
né. K vymeéné je totiz zapotiebi
specialni nastroj. Nesmi dojit ke
sk¥ipnuti sitového kabele a musi
byt chranén pfed horkymi pfed-

méty. Pokud pfistroj deli dobu
nepouzivate, pokud se vyskytnou
zavady a pokud chcete pfistroj
Cistit, vytahnéte sitovou zastr-
€ku ze zasuvky. Zastr€ku nikdy
nevytahuijte za sitovy kabel a pfi
vytahovani ze zasuvky neméjte
mokré ruce.

UMISTENI (2, 3, 9)

Pristroj umistéte na rovnou,
stabilni a tepelné odolnou plochu
a dbejte na to, aby plocha zUstala
sucha a nachazela se mimo
dosah déti.

Stanovisté musi byt zvoleno tak,
aby teplo mohlo dobfe unikat a
bylo zaji§téno dostateéné odvét-
ravani. Sitovy kabel nenechavejte
volné viset. Hrozi nebezpedi, ze
pfistroj bude strzen nebo se o néj
nékdo porani. Pfistroj nepouzi-
vejte venku a dbejte na to, aby se
nedostal do blizkosti

zdrojll tepla a otevieného ohné.
Zvlast opatrni budte pFi pfesouva-
ni elektrického pfistroje.

NEBEZPECi POZARU A URAZU
(10)

Pristroj smi byt zapojen do sité az
po kompletnim sestaveni. Pfistroj
nepouzivejte k vysouSeni utérek a
podobnych pfedméta.

Pozor: Nebezpeci popaleni o hor-
ky povrch pfistroje a nebezpeci
opareni vroucim tukem/olejem ¢i
polévkovym vyvarem!

Dotykejte se horké nadoby na
fondue a drzte ji jen za postranni
rukojeti (b) na spodni strané
pfistroje (c).

Vzdy pouzivejte kuchyriské pod-
lozky a kuchyriské chriapky.

CISTENI A UDRZBA (3, 4, 8)
PFistroj vypnéte, vytahnéte sito-
vou zastréku ze zasuvky a nechte
jej vychladnout. Teprve poté za-
¢néte s Cisténim. Vyjméte nadobu
na fondue (l) ze spodni &asti pfi-
stroje (c) a vylijte polévkovy vyvar
nebo pouzity olej/tuk. Spotfebo-
vané jedlé oleje a tuky nepatfi
mezi splasky. Z ekologickych
davodu je zlikvidujte s domacim
odpadem.Nasledné vycistéte
nadobu na fondue () vodou a
béznym mycim prostfedkem a
osuste ji. Nepouzivejte ocelovou
vinu, draténky ani abrazivni €istici
prostfedky!

Panvicky (g) a lopatky na raclette
(g) mGzete vygistit vodou s tro-
chou bézného myciho prostfedku.
V pfipadé silného znecisténi

je nechte pfed ¢isténim cca 30
minut odmoc¢it ve studené vodeé.

Pozor: Elektricky pfistroj za
zadnych okolnosti neponofujte do
vody a nepokladejte pod tekouci
vodu.

Tuk je pfi vysokych teplotach
samovznétlivy. V zadném pfipadé
do horkého tuku nelijte vodu.

OPRAVY (6, 8)

Pfi podezfeni na technickou za-
vadu vytahnéte sitovou zastréku
ihned ze zasuvky.

PFistroj odevzdejte do nejblizsi
servisni provozovny a nechte jej
zkontrolovat.

Za Skody vzniklé neodbornou
manipulaci s pfistrojem nenese
vyrobce zadnou odpovédnost.

Pozor: Neodbornymi zasahy do
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pfistroje vznika zavazné riziko pro

uzivatele.

PREHLED SOUCASTI

PRISTROJE

b Rukojeti

k Kontrolni svétlo

¢ Spodni ¢ast pristroje s topnou
deskou

| Néadoba na fondue s nepfilna-
vou vrstvou

h Pfivodni kabel

m Ochrana proti vystfikujicimu
oleji/drzak vidlicek

i Otoc¢ny spinac s bezstupriovym

regulatorem vykonu
n 6x vidlicky na fondue

ZAPOJENI DO SITE (1, 6, 7)
Nespravna manipulace s elek-
trickym proudem muze mit za
néasledek smrtelné zranéni.
Elektricky pfistroj zapojte pouze
do fadné nainstalované zasuvky,
jejiz sitové napéti je v souladu s
technickymi udaji pfistroje.
Nikdy nepouzivejte poskozeny
sitovy kabel. V pfipadé poskozeni
kontaktujte prosim servisni pro-
vozovnu.

Prodluzovaci kabel pouzivejte
pouze neposkozeny.

UVEDENi DO PROVOZU

A OBSLUHA

Zasah elektrickym proudem maze
mit smrtelné nasledky! Dbejte
prosim nasledujicich bezpe¢nost-
nich predpist.

Aby Vam VaS$e fondue vzdy
pfinaselo radost, respektujte bez-
podmineéné pfi kazdém pouziti
nésledujici pokyny:
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Postavte spodni ¢ast zafizeni (c)
na rovny, stabilni a tepelné odolny
povrch a zapojte napéjeci kabel
(h) do zasuvky.

Upozornéni:

V zadném ptipadé nezahfivejte
zafizeni bez napInéného hrnce.

Naplrite hrnec vysoce vyhfevnym
rostlinnym olejem, ztuzenym
rostlinnym tukem nebo zele-
ninovym vyvarem a polozte
ochranu proti vystfiknuti/drzak
vidli¢ek (m) na hrnec na fondue
(). Pouzivejte pouze tuky a oleje
vhodné pro fritovani. Ujistéte se,
ze plnici mnozstvi v hrnci (I) neni
nad oznaéenim maxima nebo pod
oznac¢enim minima.

Zapnéte zafizeni stisknutim
oto€ného spinace. Rozsviti se
kontrolka (k), ktera signalizuje
proces zahfivani. Poté zahfivejte
zafizeni asi 5 minut na nejvyssi
Grovni. Béhem toho vznikéa kréat-

TECHNICKE UDAJE
Oznaceni

Velikost (D x S x V)

Sitové pripojeni
Topny vykon
Doba zahfivani
Kabel
Ovladac/vypinac

Homologace
Splnéni predpisti EU
Zaruka na vyrobek

Technické zmény vyhrazeny.

kodoby neskodny kouf. Zajistéte
dostate¢né vétrani v mistnosti!

Provedte kontrolu jeho teploty
tim, Ze do né&j ponofite dievénou
ty€inku.Pokud nestoupaji bublin-
ky, bylo dosazeno pozadované
teploty.Nyni je pfistroj pfipraven
k pouziti.Nyni napichujte pfisady
fondue, nakrajené na mensi
kousky, na vidlicky(n) a drzte je v
nadobé na fondue (1), tak dlouho,
dokud nejsou dopecéené. Proces
peceni ¢i rozpousténi mlzete
ovlivnit otaenim regulatoru vyko-
nu (i) (MIN = nizky vykon, MAX =
vy$8i vykon).

Prejeme Vam dobrou chut!

Maso ¢asto obsahuje velké mnoz-
stvi tekutiny, ktera vystfikuje a
muize zplsobit popaleni.Vsechny
dily mohou byt pfi pouzivani velmi
horké.

Tuk je pfi vysokych teplotach

Elektricka sada na pripravu fondue
pro 6 osob

260 x 170 mm, nadoba na fondue
cca 200 mm @, objem cca 1,9 |
220-240V/~50-60Hz

800 wattl

vzavisi na mnozstvi naplnéni
kabel VDE, délka: 1 m

Otocny spinac s bezstupfiovym
regulatorem vykonu a kontrolnim
svétlem

CE/GS

Ano

2 roky




samovznétlivy. V Zzadném pfipadé
do horkého tuku nelijte vodu!

Nikdy nenechéavajte deti v blizkos-
ti pristroja bez dozoru.

OBALOVY MATERIAL
Obalovy material nevyhazujte
do bézného odpadu. Odevzdejte
jej na sbérné misto pro odpady
uréené k recyklaci.

Papirové, kartonové a lepenkové
obaly patfi do starého papiru,
plastové &asti obald a folie do
sbérnych nadob na plasty.

LIKVIDACE

Ptistroje za hranici Zivotnosti
musi byt uvedeny do nefunkéniho
stavu. Sitovy kabel oddélte od
pfistroje. Vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu. Odevzdejte
jej bez poplatku na sbérné misto
(recyklaéni dvar) uréené pro recy-
klaci elektrickych a elektronickych
zafizeni nebo prodejci pfistroje.

ZARUKA

Na opravnéné vécné vady na pfi-

stroji poskytujeme dvouletou za-

ruku platnou od data zakoupeni.

Zaruéni podminky jsou uvedeny v

kupni smlouvé.

Zaruku neposkytujeme na

+ veSkeré dily podléhajici pfiroze-
nému opotfebeni (napf. tésnéni
a nepfilnava vrstva).

+ vady vzniklé nedodrzenim pfed-
pist upravujicich manipulaci,
Gdrzbu a péci o pfistroj.

+ Vady vzniklé nespravnym
nebo neodbornym pouzivanim,
nepouzivanim originalnich
nahradnich dil(i nebo nedosta-
te¢nou péci o pfistroj. Zaruka

se déle nevztahuje na $kody
vzniklé neodbornymi Gpravami
¢i opravami bez naseho svoleni
provedenymi kupujicim &i tretimi
osobami.
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Vazeny zakaznik spolocnosti
Kela,

Blahozelame vam ku kipe

vasej Kela elektrickej supravy na
fondue. Pomocou nej si mézete
jednoducho a rychlo pripravit
chutné fondue jedla v mnohych
variaciach.

Vo vasom vilastnom zaujme si
pred prvym pouZzivanim bezpod-
mienecne precitajte ndvod na
obsluhu a dodrziavajte vsetky
nasledujiuce upozornenia o ne-
bezpecenstvach a bezpecnostné
upozornenia. Mézete tak predist’
urazom a technickym porucham.
Podklady starostlivo uschovajte
v blizkosti pristroja. Zabezpecte,
aby pri odovzdavani pristroja inym
osobam bol odovzdany aj tento
navod.

UPOZORNENIA O
NEBEZPECENSTVACH A
BEZPECNOSTNO-TECHNICKE
UPOZORNENIA

Udrziavajte obalov( stranu pri
¢&itani navodu otvorend.

Najdete tu prislusné obrazky

k textu. Ocislované vystrazné
obrazky na obalovej strane
zobrazuju upozornenia, ktoré su
délezité pre vasu bezpecnost.

1 Pristroj nesmiete uviest do
prevadzky, ak sietovy kabel
vykazuje viditelné poskode-
nia.

2 Neodkladajte elektricky spot-
rebi¢ na plochéach, ktoré su
citlivé na teplo, horuce alebo
horfavé.

3 Elektricky spotrebi¢ nedrzte
pod te¢ucou vodou ani nepo-
nérajte do vody.

4 NepouZivajte zZiadne $picaté a
ostré predmety ani nekrajajte
na povrchu pristroja.

5 Neprivierajte sietovy kabel.

6 Nepouzivajte chybny alebo
poskodeny pristroj ani ho sami
neopravujte. Opravu smie
vykonavat len kvalifikovany
odborny personal.

7 Elektricky spotrebi¢ zapojte
len do zasuvky instalovanej
podfa platnych bezpeénost-
nych predpisov. Napétie v sieti
musi zodpovedat technickym
Gdajom pristroja.

8 Vytiahnite elektricku zastréku
z0 zasuvky.

9 Dodrziavajte bezpe€nost-
né odstupy na dostatoéné
vetranie pristroja a dbajte na
podklad odolny voci teplu.

10 Pristroj neprikryvajte.

BEZPECNOSTNE PREDPISY
Casti pod pradom chrarite pred
kontaktom s vodou.

POUZIVANIE

Tento pristroj je uréeny vyluéne
na pouzivanie v domacnosti.
Akékolvek zneuzitie je kvoli stvi-
siacim nebezpefenstvam prisne
zakazané!
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Ak sa pristroj nepouziva v stlade
s uréenim alebo sa pouziva
nespravne, nemdzeme prebrat
ru€enie za pripadné $kody.
Pouzivajte len originalne
prisluSenstvo alebo prislusen-
stvo, ktoré vyslovne odporuca
vyrobca. Pouzivanie nespravneho
prisluenstva méze sposobit
poskodenia.

POUZIVATEL

Pristroj mézu pouzivat len osoby,
ktoré sa oboznamili s obsahom
tohto navodu na pouzivanie.
Osoby pod vplyvom alkoholu ale-
bo liekov ako aj deti m6zu pristroj
pouzivat len pod dohladom.

OCHRANA DETi

Nikdy nenechéavajte deti bez
dohfadu v blizkosti elektrického
spotrebica.

NEBEZPECENSTVO ZA- i
SIAHNUTIA ELEKTRICKYM
PRUDOM (7)

Davajte pozor, aby ste sa nikdy
nedotkli ¢asti pod napéatim.
Zasiahnutie elektrickym pradom
moze sposobit tazké zranenia
alebo dokonca umrtie. Elektricky
spotrebi¢ preto zapojte len do
zasuvky instalovanej podfa plat-
nych bezpeénostnych predpisov,
ktorej sietové napétie zodpoveda
technickym udajom pristroja (Gda-
je pozri na vyrobnom §titku na
pristroji a v ndvode na pouzivanie
v ¢asti Technické udaje).
SIETOVY KABEL (1, 2, 5, 8)
Poskodeny sietovy kabel musi
vymenit opravarensky servis,
pretoZe sa pritom vyzaduje $peci-
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alne naradie. Nikdy neprivierajte
sietovy kabel a chrarite ho pred
horucimi predmetmi. Vytiahnite
elektricku zastréku zo sietovej
zasuvky, ak pristroj dlh$iu dobu
nepouzivate, ak sa vyskytna
poskodenia alebo pred &iste-
nim. Elektricku zastréku nikdy
nevytahujte zo zasuvky tahanim
za sietovy kabel alebo vihkymi
rukami.

MIESTO POUZIVANIA (2, 3, 9)
Pristroj ulozte na rovnd, stabilnu
a tepelne odolnu plochu a dbajte
o to, aby tato plocha bola sucha a
mimo dosahu deti.

Musi sa vybrat také miesto, aby
hort¢ava mohla dobre unikat a
aby sa zabezpecilo dostato¢né
vetranie. Nikdy nenechavajte
sietovy kabel visiet, aby nikto
nemohol stiahnut pristroj alebo sa
na riom zranit. Pristroj nepou-

TECHNICKE UDAJE
Oznacenie

Velkost (d x § x v)

Sietova pripojka
Vyhrievaci vykon
Doba nahrievania

Kabel
Regulator/Spinac

Osvedcenie :
Splna predpisy EU
Zaruka na produkt

Technické zmeny vyhradené.

Zivajte vonku a udrziavajte ho v
dostato¢nej vzdialenosti

od horucavy a otvoreného pla-
meria. Mimoriadna opatrnost sa
vyzaduje pri presuvani elektrické-
ho spotrebica.

NEBEZPECENSTVO POZIARU
A PORANENIA (10)

Pristroj sa moze pripojit do siete
az vtedy, ked je kompletne zmon-
tovany. Na pristroj neukladajte
Ziadne utierky alebo podobné
predmety na su$enie.

Opatrne: Nebezpecenstvo
popalenia na horicom povrchu
pristroja!

Opatrne: Nebezpecenstvo
popalenia na horucich povrchoch
pristroja ako aj nebezpecéenstvo
obarenia hortcim tukom/olejom,
resp. polievkovym vyvarom!
Dotykajte sa alebo chytajte
horuce fondue len na boénych

Elektricka suprava na fondue pre
6 0s6b

Vonkajsie rozmery 260 x 170 mm,
hrniec na fondue cca 200 mm &,
objemcca 1,91
220-240V/~50-60 Hz

800 W

vv zavislosti od naplnen
mnozstva

VDE kabel, dizka: 1 m

Otocny spinac s plynulym
regulatorom vykonu a kontrolkou
CE/GS

Ano

2 roky




rukovétiach (b) na spodnej ¢asti
pristroja (c).

Stale pouzivajte podlozky pod
hrniec alebo chriapky na hrnce.

CISTENIE A UDRZBA (3, 4, 8)
Vypnite pristroj, vytiahnite
elektricku zastréku zo sietovej
zasuvky a nechajte ho dobre vy-
chladnat, kym zacnete s gistenim.
Odoberte hrniec na fondue (I) zo
spodnej ¢asti pristroja (c) a vy-
prazdnite polievkovy vyvar, resp.
pouzity olej/tuk. Pouzité kuchyn-
ské oleje a jedlé tuky nepatria do
odpadovej vody. Likvidujte ich
ekologicky s vasim domovym
odpadom. Potom vy¢istite hrniec
na fondue (I) s vodou a beznym
domécim umyvacim prostriedkom
a vysuste ho. Nepouzivajte Ziadnu
ocelovu vinu, drétené kefy alebo
drhnuce Cistiace prostriedky!

Pozor: Nikdy neponéarajte elektric-
ky spotrebi¢ do vody a nikdy ho
nedrzte pod te¢dcou vodou.

Tuk je pri vysokych teplotach
samozapalny. V Ziadnom pripade
nelejte do horticeho tuku vodu!

OPRAVA (6, 8)

Pri podozreni na technicku poru-
chu ihned' vytiahnite elektrick
zastréku zo zasuvky.

Pristroj prineste do najblizSieho
opravarenského servisu a nechaj-
te ho skontrolovat.

Nepreberame zaruku za vSetky
Skody, ktoré vznikli v désledku
neodborného zaobchadzania.
Pozor: Neodbornymi zasahmi
mozu vznikn(t zavazné nebezpe-
&enstva pre pouzivatela.

PREHLAD CASTi PRISTROJA

b uchytky

k kontrolka

¢ spodna ¢ast pristroja s vyhrie-
vacou platriou

| hrniec na fondue s neprilnavym
povrchom

h sietovy kabel

m ochrana proti striekaniu/drziak
vidliciek

i oto¢ny spina¢ s plynulym
regulatorom vykonu

n 6x vidlicka na fondue

ELEKTRICKA PRIPOJKA
(1,6,7)

Neodborné zaobchadzanie s
elektrickym pradom méze mat
smrtelné nasledky.

Elektricky spotrebi¢ zapojte

len do zasuvky instalovanej
podla platnych bezpeénostnych
predpisov. Napatie v sieti musi
zodpovedat technickym Gdajom
pristroja.

Nikdy nepouZivajte poskodeny
sietovy kabel. V pripade posko-
denia kontaktuje opravarensky
servis.

PredlZzovaci k&bel pouZivajte len v
bezchybnom stave.

UVEDENIE DO PREVADZKY A
OBSLUHA

Zasah elektrickym pradom moze
mat smrtelné nasledky! Dodrzia-
vajte bezpeénostné predpisy.

Aby bolo vase fondue pripravené
vzdy s radostou, pri kazdom
pouziti dodrzte bezpodmiene¢ne
nasledovné pokyny:

Postavte spodnu ¢ast pristroja (c)
na rovny, stabilny a teplovzdorny

podklad a zastréte sietovy kéabel
(h) do zasuvky.

Upozornenie:

V Ziadnom pripade nezohrievajte
naplneny hrniec!

Naplrite hrniec vysoko zohrie-
vatelnym rastlinnym olejom,
stuzenym rastlinnym tukom alebo
zeleninovych vyvarom a polozte
ochranu pred striekanim/drziak
vidli€ky (m) na hrniec na fondue
(). Pouzivajte iba tuky a oleje,
ktoré su vhodné na fritovanie.
Davajte pozor na to, aby plniace
mnozstvo nebolo mensie ako
znacka minima, resp. aby
neprekrocilo zna¢ku maximum v
hrnci (1).

Zapnite pristroj tak, Ze stladite
oto¢ny spina¢. Kontrolna Ziarovka
(k) sa rozsvieti a signalizuje
proces zohrievania. Potom pristroj
ohrievajte cca 5 minat na vy§Som
stupni. Pritom vznikajaci kratko-
doby vyvoj dymu nie je znepokoji-
vy. Postarajte sa o zodpovedajuce
vetranie v miestnosti!

Na kontrolu teploty ponorte
drevenu pali¢ku. Ak nevystupuju
Ziadne bublinky nahor, dosiahla
sa pozadovana teplota. Pristroj
je teraz pripraveny na prevadzku.
Napichnite prisady na fondue,
ktoré su nakrajané na chutné
kusky, vidlickami na fondue (n) a
udrziavajte ich v hrnci na fondue
(1), kym sa neupecu. Otacanim
regulatora vykonu (i) mézete
ovplyvnit proces pecenia

(MIN= nizky vykon,

MAX= vys$§i vykon).
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Zelame vam dobru chut!

Maso obsahuje ¢asto velmi vela
vody a spdsobuije tak vystreko-
vanie oleja, ktoré méze sposobit
popaleniny. VSetky diely fondue
mozu byt pri pouzivani velmi
horuce.

Tuk je pri vysokych teplotach
samozapalny. V ziadnom pripade
nelejte do horiceho tuku vodu!

Nikdy nenechéavajte deti v blizkos-
ti pristroja bez dozoru.

OBALOVY MATERIAL
Nevyhadzujte obalovy material,
ale odovzdajte ho na recyklaciu.
Obaly z papiera, lepenky a vinitej
lepenky patria do zberového
papiera, plastové ¢asti obalu a
félie do prislusnych zbernych
kontajnerov.

LIKVIDACIA

Nepouzivané pristroje sa musia
zni¢it. Oddelte sietovy kabel od
pristroja. Produkt nelikvidujte
spolu s domovym odpadom, ale
odovzdajte ho bezplatne v miest-
nej zberni (zberfia druhotnych
surovin) na recyklaciu alebo ho
odovzdajte vaSmu predajcovi.

ZARUKA

Za opravnené vecné $kody na

pristroji preberame zaruku 2 roky

od datumu predaja.

Zaruéné podmienky su uvedené v

kapnej zmluve.

Zaruku neposkytujeme za

- vSetky Casti, ktoré podliehaju
prirodzenému opotrebovaniu
(napr. tesnenia a neprifhava
povrchova Uprava).
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» nedostatky, ktoré vzniknu v do-
sledku nedodrzania predpisov
manipulécie, udrzby a oSetrova-
nia pristroja.

nedostatky, ktoré vzniknu
nevhodnym a neodbornym
pouzivanim, nepouzivanim
originalnych nahradnych dielov
alebo nedbanlivym zaobcha-
dzanim ako aj za nasledky
neodbornych a bez povolenia
realizovanych zmien alebo
oprav vykonanych kupujucim
alebo tretimi osobami.

SLO

Spostovani uporabnik izdelkov
Kela,

Iskrene cCestitke za nakup Kela
elektricnega kompleta za fondi. Z
njim lahko preprosto in hitro prip-
ravite okusne fondije v stevilnih
razli¢icah.

Zaradi lastnega interesa obvezno
preberite navodila za uporabo se
pred prvo uporabo in uposte-
vajte opozorila na nevarnosti in
varnostna navodila v njih. Tako
boste pomagali pri prepreéevanju
nesrec in se izognili tehni¢nim
motnjam.

Skrbno shranite dokumentacijo

v blizini svoje naprave. Ce boste
napravo dali naslednjemu uporab-
niku, mu predajte tudi dokumente.

OPOZORILA NA NEVARNOSTI
IN VARNOSTNO-TEHNICNA
NAVODILA

Ob branju navodil naj bo ovitek
odprt.

Tam so namrec ustrezne slike,
ki sodijo k besedilu. Osteviléene
slike z opozoril na ovitku kazejo
opozorila, ki so pomembna za
vaso varnost.

1 Zagon naprave je prepovedan,
¢e ima elektri¢ni kabel vidne
poskodbe.

2 Elektricne naprave ne posta-
vite na ob¢utljive za toploto,
vroce ali vnetljive povrsine.

3 Elektricne naprave ne drzite
pod teko¢o vodo, ali jo potopi-
te v vodo.

4 Ne uporabljajte koni¢astih ali
ostrih predmetov in ne rezite
na povrsini.

5 Ne zagozdite elektricnega
kabla.

6 Ne uporabljajte pokvarjenega
ali poskodovane naprave
in je ne popravljajte sami.
Popravljati jo smejo le usposo-
bljeni strokovnjaki.

7 Elektriéno napravo priklopite
le na vti¢nico, nameséeno po
predpisih, z omrezno nape-
tostjo, ki se ujema s tehni¢nimi
podatki naprave.

8 Elektri¢ni vti¢ izvleciteiz vti¢ni-
ce.

9 Upostevajte varnostne razda-
lje za zadostno prezracevanje
in pazite na podlogo, ki je
odporna proti vro€ini.

10 Ne pokrivajte naprave.

VARNOSTNI PREDPISI

Sestavni deli, ki so pod nape-

tostjo, ne smejo priti nikoli v stik

z vodo.



UPORABA

Ta naprava je namenjen izkljuéno
za zasebno uporabo. Kakrsna koli
Zloraba je najstroZje prepovedana
zaradi nevarnosti, ki so povezane
s tovrstno uporabo!

Ce napravo uporabljate v prepo-
vedane namene ali jo napa¢no
upravljate, ne prevzemamo
nobenega jamstva za morebitno
Skodo.

Uporabljajte le originalno opremo
ali opremi, ki jo izrecno priporo¢a
proizvajalec. Uporaba napacne
opreme lahko poskoduje napravo.

UPORABNIK

Napravo smejo upravljati le ose-
be, ki so seznanjene z vsebino
teh navodil za uporabo.

Osebe pod vplivom alkohola ali
zdravil ter otroci smejo uporabljati
napravo le pod nadzorom.

ZASCITA ZA OTROKE
Otrok ne puscajte brez nadzora v
blizino elektri¢ne naprave.

UDAR TOKA (7)
Bodite pazljivi in se nikoli ne doti-

posebno orodje. Ne zagozdite
elektricnega kabla in ga Scitite
pred vro€imi predmeti. Ce napra-
ve ne boste uporabljali dalj ¢asa,
ob motnjah ali pred ¢iS€¢enjem
izvlecite elektri€ni vti¢ iz vti¢nice.
Vti¢a nikoli ne vlecite iz vti¢nice
tako, da ga drzite za kabel ali z
mokrimi rokami.

KRAJ POSTAVITVE (2, 3, 9)
Napravo postavite na ravno,
stabilno povrsino, odporno proti
vro€ini in pazite, da bo povrsina

vedno suha in izven dosega otrok.

Kraj postavitve mora biti izbran
tako, da se lahko vro¢ina dobro
odvaja in, da je poskrbljeno za
zadostno prezracevanje. Elek-
triéni kabel ne sme viseti s kraja,
kjer je naprava postavljena, da
ga ne more nih¢e povleci navzdol
ali se poskodovati. Naprave ne
uporabljajte na prostem in ne v
blizini virov vro¢ine in odprtega
plamena. Posebej bodite previdni

pri premikanju elektri¢ne naprave.

TEHNICNI PODATKI

NEVARNOST POZARA IN
POSKODB (10)

Napravo smete priklopiti na elek-
triéno omrezje Sele, ko je v celoti
sestavljena. Prtov ali podobnega
ne susite na napravi tako, da jo
pokrivate.

Previdnost: Nevarnost opeklin na
vrogi povrSini naprave!
Previdnost: Nevarnost opeklin na
vro€ih povrs§inah naprave ter ne-
varnost oparin zaradi vro¢e masti/
olja oz. vro¢e mesne juhe!
Vro¢ega fondija se dotaknite ali
ga drzite trdno le za stranske
roc¢aje (b) na spodnjem delu
kompleta (c).

Vedno uporabljajte krpo ali rokavi-
ce za lonce.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
(3,4,8)

Pred ¢iS¢enjem izklopite napravo,
izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vtiCnice
in po¢akajte, da se naprava dobro
ohladi. Lonec za fondi (l) odstra-
nite s spodnjega dela kompleta

kajte delov, ki so pod napetostjo.
Udar elektrikevas lahko hudo
poskoduije ali celo povzro¢i smrt.
Zato priklopite elektriéno napravo
le na vti€nico, nameséeno po
predpisih z napetostjo, ki se uje-
ma s tehni¢nimi podatki naprave
(podatki so na tipski plos¢ici na
napravo in v navodilih za uporabo
v poglavju Tehniéni podatki).
I;LEKTRICNI KABEL (1, 2,5, 8)
Ce ste poskodovali elektri¢ni ka-
bel, ga mora zamenjati servisna
sluzba, ker potrebuje za popravilo

Oznaka )
Velikost (D x S x V)

Elektri¢ni komplet za fondi za 6 oseb
260 x 170 mm, lonec za fondi pribl.
200 mm @, prostornina pribl. 1,9 L
220-240V/~-50-60Hz

800 vatov

vodvisno od koli¢ine polnjenja
Kabel VDE, dolzina: 1 m

Suéno stikalo z brezstopenjskim
regulatorjem moci in kontrolno lu¢ko
Atest CE/GS

I1zpolnjuje predpise EU DE]

Garancija izdelka 2 leti

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Elektri¢ni prikljuc¢ek
Grelna mo¢

Cas segrevanja
Kabel
Regulator/stikalo
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(c) in izpraznite mesno juho oz.
izrabljeno olje/mast. Izrabljena
jedilna olja in jedilne masti niso
odpadna voda. Zaradi varovanja
okolja jih odstranite med odpadke
z gospodinjskimi odpadki. Nato
ocistite lonec za fondi (I) z vodo in
obic¢ajnim sredstvom za pomiva-
nje ter ga posusite.

Ne uporabljajte jeklene volne,
zi¢nih krta¢ ali sredstev za pomi-
vanje, ki drgnejo!

Ponvice (g) in lopatice Raclette
(9) lahko o¢istite z vodo in malo
obi¢ajnega sredstva za pomi-
vanje.

Ob moéni umazaniji namogite za
pribl. 30 minut pred ¢is¢enjem v
hladni vodi.

Pozor: elektriénih naprav nikoli

ne potopite v vodo in jih nikoli ne
drzite pod teko€o vodo.

Mast se lahko pri visokih tempera-
turah vzge sama. Nikoli ne vlivajte
vode na vro¢o mast!

POPRAVILA (6, 8)

Ce sumite, da je prislo do
tehni¢ne okvare, takoj izvlecite
elektri€ni vti¢ iz vti¢nice.

Napravo odnesite v najblizji ser-
vis, kjer jo naj preverijo.

Za vso Skodo, ki je nastala zaradi
nepravilnega ravnanja, ne prevze-
mamo nobenega jamstva.

Pozor: zaradi nestrokovnih

posegov lahko nastane velika

nevarnost za uporabnika.

PREGLED DELOV NAPRAVE

b Rocaji

¢ Spodniji del kompleta z grelno
plos¢o
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h Elektriéni kabel

m Zas¢ita proti brizgom/
Drzalo vilic

| Lonec za fondi z oblogo proti
sprijemaniju

i Suéno stikalo z brezstopen;-
skim regulatorjem mod¢i

n 6x Vilica za fondi

k Kontrolna lu¢ka

ELEKTRICNI PRIKLOP (1, 6, 7)
Nepravilno ravnanje s tokom ima
lahko smrtne posledice.
Elektri¢no napravo priklopite le na
vti¢nico, name&c€eno po predpisih,
z omrezno napetostjo, ki se uiema
s tehni€nimi podatki naprave.
Nikoli ne uporabljajte pokvarje-
nega elektricnega kabla. Ce je
kabel poskodovan, kontaktirajte s
servisno sluzbo.

Uporabljajte le brezhibne kabel-
ske podaljske.

ZAGON IN UPRAVLJANJE
Udar toka je lahko smrtonosen!
Upostevajte varnostne predpise.

Da bi vam fondi veliko let dobro
sluzil, ob vsaki uporabi obvezno
upostevajte naslednja navodila:

Spodniji del naprave (c) postavite
na ravno, stabilno in na vroc¢ino
odporno podlago ter vstavite
napajalni kabel (h) v vti¢nico.

Napotek:

Naprave ne segrevajte, ¢e je
posoda prazna!

Posodo napolnite z rastlinskim
oljem, ki je primerno za visoke
temperature, trdo rastlinsko
mastjo ali zelenjavno jusno
osnovo in namestite pokrov za

zas$¢ito pred brizgi/drzalo za vilice
(m) na posodo za fondi (I). Upo-
rabljajte samo mas¢obe in olja, ki
so primerni za cvrtje. Pazite, da
nivo napolnjenosti ne bo pod/nad
oznako za najnizji oz. najvisji nivo
napolnjenosti (I).

Vklopite napravo, tako da zavrtite
vrtljivo stikalo. Kontrolna lu¢ka
(k) zasveti in prikazuje postopek
segrevanja. Nato napravo pribl.

5 minut segrevajte na najvisji
stopniji. Pri tem za kratek ¢as
nastaja dim, kar pa je normalno.
Zagotovite ustrezno prezraceva-
nje v prostorul!

Za preverjanje temperature po-
topite v mast/olje lesene palcke.
Ko se ne dvigajo ve¢ mehurcki,

je dosezena zelena temperatura.
Naprava je zdaj pripravljena za
uporabo. Za griZljaj velike sesta-
vine za fondi nabodite na vilice
za fondi (n) in jih drzite v loncu za
fondi (I) dokler niso kuhane/ocvr-
te. Z obra¢anjem regulatorja moci
(i) lahko vplivate na kuhanje/cvrtje
oz. topljenje

(MIN= mala mo¢,

MAX= velika mog).

Zelimo vam dober tek!

Meso vsebuje pogosto zelo veliko
tekocine in povzro¢a brizge, ki
lahko povzroéijo opekline. Vsi
sestavni deli fondija se lahko pri
uporabi zelo segrejejo.

Mast se lahko pri visokih tempera-
turah vzge sama. Nikoli ne vlivajte
vode na vro¢o mast!

Otroke je treba v blizini naprave
vedno nadzorovati.



MATERIAL EMBALAZE servisnih del kupca ali tretjih,
Materiala embalaze ne odvrzite ki so opravljena brez naSega
kar tako, ampak ga oddajte v soglasja.

ponovno predelavo.

Embalaza iz papirja, kartona in

valovite lepenje sodi med stari pa-

pir, plastiéni deli embalaze in folije

pa v ustrezne zbirne posode.

ODSTRANJEVANJE MED
ODPADKE

Onemogociti morate ponovno
uporabo dotrajanih naprav. Od
naprave odrezite elektri¢ni kabel.
I1zdelka ne odvrzite med gospo-
dinjski odpad ampak ga odnesite
na komunalno zbirno mesto, kjer
ga lahko brezpla¢no oddate v re-
ciklazo elektri¢nih in elektronskih
naprav, ali ga odnesite svojemu
trgovcu.

GARANCIJA

Za upravic¢ene stvarne pomanj-

kljivosti na napravi prevzemamo

2-letno garancijo, ki velja od
dneva prodaje.

Garancijske pogoje preberite v

kupni pogodbi.

Garancije ne dajemo za

+ vse sestavne dele, ki so podvr-
Zeni naravni obrabi (npr. tesnila
in obloga proti sprijemanju);

+ pomanijkljivosti, ki nastanejo
zaradi neupostevanja predpisov
0 ravnanju z napravo, njenim
vzdrZzevanjem in nego;

» pomanijkljivosti, ki nastanejo
zaradi neprimerne in nepravilne
uporabe, zaradi neuporabe
originalnih nadomestnih delov
ali zaradi malomarnega ravna-
nja z napravo ter za posledice
nestrokovnih sprememb ali
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